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GB DESCRIPTION  RUS ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ ɂɁȾȿɅɂə  
1. Pusher 
2. Transparent lid  
3. Juice spout 
4. Switch button 
5. Pulp container 1000 ml 
6. Juice jug 350 ml 
7. Lock 
8. Motor unit 
9. Feeder tube 
10. Upper body 
11. Stainless steel grating filter 
12. Foam separator 

 

1. Ɍɨɥɤɚɬɟɥɶ 
2. ɉɪɨɡɪɚɱɧɚɹ ɤɪɵɲɤɚ  
3. ɋɥɢɜɧɨɣ ɧɨɫɢɤ ɞɥɹ ɫɨɤɚ 
4. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɫɤɨɪɨɫɬɟɣ 
5. Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɦɹɤɨɬɢ  1000ɦɥ 
6. ɋɬɚɤɚɧ ɞɥɹ ɫɨɤɚ  350ɦɥ 
7. Ɏɢɤɫɚɬɨɪ 
8. Ʉɨɪɩɭɫ 
9. Ƚɨɪɥɨɜɢɧɚ ɞɥɹ ɡɚɝɪɭɡɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ 
10. ȼɟɪɯɧɹɹ ɱɚɫɬɶ ɤɨɪɩɭɫɚ 
11. ɋɟɬɱɚɬɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢɡ ɧɟɪɠɚɜɟɸɳɟɣ ɫɬɚɥɢ  
12. ɉɟɧɨɫɟɩɚɪɚɬɨɪ 

CZ POPIS BG ɈɉɂɋȺɇɂȿ  
1. Posunovač 
2. PrĤhledné víko  
3. Vylévací hubička pro šĢávu 
4. PĜepínač rychlostí 
5. Nádoba na dĜeĖ 1000 ml 
6. Nádoba na šĢávu 350 ml 
7. Západka 
8. TČleso spotĜebiče 
9. Hrdlo pro naložení plodĤ 
10. Horní část tČlesa spotĜebiče 
11. Nerezový síĢový filtr 
12. Odlučovač pČny 

 

1. Ȼɥɴɫɤɚɱ 
2. ɉɪɨɡɪɚɱɟɧ ɤɚɩɚɤ  
3. Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɢɡɥɢɜɚɧɟ ɧɚ ɫɨɤɚ 
4. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɧɚ ɫɬɟɩɟɧɢ 
5. Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ ɡɚ ɝɴɫɬ ɫɨɤ-ɩɸɪɟ 1000 ml 
6. ɑɚɲɚ ɡɚ ɫɨɤ 350 ml 
7. Ɏɢɤɫɚɬɨɪ 
8. Ʉɨɪɩɭɫ 
9. Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɩɨɞɚɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɢ 
10. Ƚɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɚ 
11. Ɇɟɬɚɥɟɧ ɦɪɟɠɟɫɬ ɮɢɥɬɴɪ 
12. ɋɟɩɚɪɚɬɨɪ ɡɚ ɩɹɧɚ 

 

UA Ɉɉɂɋ SCG Ɉɉɂɋ 
1. ɒɬɨɜɯɚɥɶɧɢɤ 
2. ɉɪɨɡɨɪɚ ɤɪɢɲɤɚ  
3. Ɂɥɢɜɧɢɣ ɧɨɫɢɤ ɞɥɹ ɫɨɤɭ 
4. ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ ɲɜɢɞɤɨɫɬɟɣ 
5. Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɦ’ɹɤɨɬɿ 1000 ml 
6. ɋɬɚɤɚɧ ɞɥɹ ɫɨɤɭ 350 ml 
7. Ɏɿɤɫɚɬɨɪ 
8. Ʉɨɪɩɭɫ 
9. Ƚɨɪɥɨɜɢɧɚ ɞɥɹ ɩɨɞɚɱɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ 
10. ȼɟɪɯɧɹ ɱɚɫɬɢɧɚ ɤɨɪɩɭɫɚ 
11. ɋɿɬɱɚɬɢɣ ɮɿɥɶɬɪ ɡ ɧɟɪɠɚɜɿɸɱɨʀ ɫɬɚɥɿ 
12. ɉɿɧɨɫɟɩɚɪɚɬɨɪ 

 

1. Ƚɭɪɚɱ 
2. ɉɪɨɜɢɞɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ  
3. ɉɢɫɚɤ ɡɚ ɫɥɢɜɚʃɟ ɫɨɤɚ 
4. Ɇɟʃɚɱ ɛɪɡɢɧɚ 
5. Ʉɨɧɬɟʁɧɟɪ ɡɚ ɦɟɫɧɚɬɢ ɞɟɨ 1000 ml 
6. ɑɚɲɚ ɡɚ ɫɨɤ 350 ml 
7. Ɏɢɤɫɚɬɨɪ 
8. Ʉɭʄɢɲɬɟ 
9. Ƚɪɥɨ ɡɚ ɫɬɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨɞɭɤɚɬɚ 
10. Ƚɨɪʃɢ ɞɟɨ ɬɪɭɩɚ 
11. Ɇɪɟɠɚɫɬɢ ɮɢɥɬɚɪ ɨɞ ɧɟɪɻɚʁɭʄɟɝ ɱɟɥɢɤɚ 
12. ɋɟɩɚɪɚɬɨɪ ɩɟɧɟ 

 

EST KIRJELDUS  LV APRAKSTS  
1. Tõukur 
2. Läbipaistev kaas  
3. Tila mahla valamiseks 
4. Kiiruste ümberlüliti 
5. Mahuti viljaliha jaoks 1000 ml 
6. Mahlaklaas 350 ml 
7. Lukustid 
8. Korpus 
9. Ettesöötmistoru 
10. Korpuse ülemine osa 
11. Roostevabast terasest võrkfilter 
12. Vahuseparaator 

 

1. Stampa 
2. CaurspƯdƯgs vƗciƼš 
3. SnƯpƯtis sulas noliešanai 
4. Ɩtruma pƗrslƝgs 
5. Biezumu konteiners 1000 ml 
6. Sulas glƗze 350 ml 
7. Fiksator 
8. Korpuss 
9. AtvƝrums produktu ievietošanai 
10. Korpusa augšƝjƗ daƺa 
11. TƯklveida filtrs no nerǌsƝjošƗ tƝrauda  
12. Putu separators 

 

LT APRAŠYMAS  H LEÍRÁS 
1. Stǌmiklis 
2. Skaidrus dangtelis  
3. Snapelis sultims išpilti 
4. Greičiǐ jungiklis 
5. Konteineris minkštimui 1000 ml 

1. Tolórúd 
2. ÁttetszĘ fedél  
3. Készülék szája (a gyümölcslé eltávolítására) 
4. Gyorsasági fokozat kapcsoló 
5. Gyümölcshús részére tartály 1000 ml 
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6. Stiklinơ sultims 350 ml 
7. Fiksator 
8. Korpusas 
9. Produktǐ Ƴkrovimo anga 
10. Viršutinơ korpuso dalis 
11. Nerǌdijančio plieno tinklinis filtras 
12. Putǐ separatorius 

 

6. Gyümölcslé részére pohár 350 ml 
7. RögzítĘk 
8. Készülékház 
9. A készülék torka 
10. Készülékház felsĘ része 
11. Rozsdamentes acélszĦrĘ  
12. Habszeparátor 

 

KZ ɋɂɉȺɌɌȺɆȺ SL STAVBA VYROBKU  
1. ɂɬɟɪɝɿɲ 
2. Ɇԧɥɞɿɪ ԕɚԕɩɚԕ  
3. ɒɵɪɵɧ ɚԑɵɡɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɬԝɦɫɵԕɲɚ 
4. ɀɵɥɞɚɦɞɵԕɬɚɪɞɵ ɚɭɵɫɬɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɵ 
5. ɀԝɦɫɚԑɵԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ 1000 ml 
6. ɒɵɪɵɧԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫɬɚɤɚɧ 350 ml 
7. Ȼɟɤɿɬɤɿɲɬɟɪ 
8. Ɍԝɥԑɚ 
9. Ԧɧɿɦɞɟɪɞɿ ɬɢɟɭɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ԕɵɥɬɚ 
10. Ɍԝɥԑɚɧɵԙ ɠɨԑɚɪԑɵ ɛԧɥɿɦɿ 
11. Ɍɨɬɬɚɧɛɚɣɬɵɧ ɛɨɥɚɬɬɵ ɬɨɪɥɵ ɫԛɡɝɿ 
12. Ʉԧɛɿɤ ɚɣɵɪԑɵɲ 

 

1. Posunovač 
2. PriehĐadné veko  
3. Výlevka pre šĢavu 
4. Prepínač rýchlostí 
5. Nádoba na dužinu 1000ɦɥ 
6. Pohár na šĢavu 350ɦɥ 
7. Poistky 
8. Teleso spotrebiča 
9. Hrdlo na nakladanie potravín 
10. Horná časĢ telesa 
11. Obrazovke filter  
12. Odlučovač peny 
 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

220-240 V ~50 Hz 
Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II 850 W 2.4 / 2.6 kg  

mm 
 305 

260 

185 
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GB   INSTRUCTION MANUAL  
IMPORTANT SAFEGUARDS  
• Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the 

mains voltage in your home. 
• For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than 

described in this instruction manual. 
• Do not use outdoors. 
• Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the powe r supply.  Always unplug the 

appliance from the power supply before cleaning and when not in use. 
• To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other liquids. If it has 

happened, unplug it immediately and check in a service center. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
• Do not leave the appliance switched on when not in use. 
• Do not use other attachments than those supplied. 
• In order to avoid danger replacement of the damaged power cord should be performed by the manufacturer or 

service centre authorized by the manufacturer, or experienced qualified personnel only. 
• Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance 

in the nearest service center only. 
• Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces. 
• Do not pull, twist, or wrap the power cord around the appliance. 
• Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface. 
• Avoid contacting with moving parts. 
• The grating filter is very sharp, so handle it with care. 
• Always make sure the safety lock is fastened correctly before switching on. The unit is designed to shut off 

automatically if locks are not fastened securely in place. 
• Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes lodged in feeder tube, 

use pusher to push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug unit, and then disassemble juice 
extractor to remove remaining food. 

• Do not run juice extractor continuously for longer than 10 minute . Turn off switch and let it rest for at least 
10 minute to cool down the motor, otherwise the motor may be damaged. 

• Every time make sure that the appliance is unplugged and all moving parts with motor are stopped completely 
before disassembling and cleaning. 

• Be sure to switch off the unit after each use. 
• Do not overload appliance with products. 
• If the product has been exposed to temperatures below 0ºC for some time it should be kept at room temperature 

for at least 2 hours before turning it on.  
• The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice, 

unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions. 
BEFORE USING FOR THE FIRST TIME 
• After unpacking the unit and before any use, make sure the mechanical parts of the unit and all attachments are 

not damaged. 
• Wash and dry all parts of the appliance, which will come into contact with products. To clean the outside of the 

body use a damp sponge. 
• Practice assembling and dismantling the unit a few times before making juice. 
HOW TO ASSEMBLE  
DISMANTLING: 
• Unplug the appliance from the power supply. 
• Open the locks. 
• Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then take off separating unit. While doing this, hold it 

by the beak from below and by the underside of the top of the unit on the other side.  
ASSEMBLING: 
• Place the separating unit on the motor unit, push with both hands on the separating unit until it clicks into place. 
• Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely. 
• Mount the transparent lid and fasten the locks. 
• Place the pulp container under the cover, and the glass – under the beak for juice.  
• Install the demountable foam separator in the glass. It serves to remove foam from juice while it is being poured. 
• Plug the appliance to the power supply. 
OPERATING INSTRUCTIONS 
• This appliance is equipped with a safety system. If the cover is not correctly placed or the locks are unfastened, 

the appliance will not function. 
• Before starting make sure that the juicer is switched off and transparent lid fixed properly. 
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• Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits into small pieces so as to be fitted into the feeding tube. 
Remove the stone or peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or oranges, lemons, melons, etc. 

• Place a juice jug under spout. 
• Plug cord into the wall socket. Switch on the appliance and choose desired speed: 

– Speed I: for soft foods (pears, strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and pumpkins, 
cherries, onions, cucumbers, garlic). 

– Speed II: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples, beets, potatoes, pineapple, cabbages, leeks, 
celery, spinach). 

• Feed the pre-prepared fruits and vegetables into the juice extractor and press down gently with the pusher. 
NEVER USE FINGERS AS PUSHER. 

• The motor must always be running after fruit or vegetables were fed into the appliance. 
• When pulp container or juice jug is full, switch off the power and empty containers before continuing the process. 
CAUTION: 
• The juice extractor cannot process bananas, peaches, apricots, mangos, papayas, etc. 
• The juice extractor cannot process coconuts or other hard food. 
• When process is completed, switch off and unplug the unit. 
CLEANING 
• Remove and wash all removable parts in warm soapy water. Rinse filter assembly from under side for easy 

removal of residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very hot water. 
• Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on appliance. 
• To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge. 
• Never immerse the body in water. 
• Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of the plastic. Reduce this by washing parts 

immediately after use with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub gently, then rinse well and dry. 
• The grating filter must be replaced as soon as any signs of damage or wear and tear appear. 
STORAGE 
• Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry place. 
  
RUS   ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
   ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, 

ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
• ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɛɵɬɨɜɵɯ ɰɟɥɹɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɚɧɧɨɦɭ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ 

ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ. 
• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɧɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ. 
• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ, ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. ȼɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ, ɢɥɢ ɟɫɥɢ ȼɵ ɟɝɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ. 
• ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ, ɧɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ 

ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ 
ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɪɤɢ. 

• ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 
ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭ ɧɢɯ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɧɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɥɢɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. 

• Ⱦɟɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ ɢɝɪɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. 
• ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. 
• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 
• ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɟɝɨ ɡɚɦɟɧɭ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ 

ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɢɦ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɣ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. 
• ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. ɉɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ 

ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. 
• ɋɥɟɞɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɤɚɫɚɥɫɹ ɨɫɬɪɵɯ ɤɪɨɦɨɤ ɢ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. 
• ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɣɬɟ ɢ ɧɢ ɧɚ ɱɬɨ ɧɟ ɧɚɦɚɬɵɜɚɣɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɝɚɡɨɜɭɸ ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɩɥɢɬɭ, ɧɟ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɟɝɨ ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ 

ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ. 
• ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɞɜɢɠɭɳɢɦɫɹ ɱɚɫɬɹɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. 
• Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ – ɨɧɢ ɨɱɟɧɶ ɨɫɬɪɵɟ. 
• ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɪɵɲɤɚ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ. ȼɚɲ ɩɪɢɛɨɪ ɨɫɧɚɳɟɧ 

ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɤɪɵɲɤɢ. 
• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɨɬɚɥɤɢɜɚɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɚɥɶɰɚɦɢ. ȿɫɥɢ ɤɭɫɨɱɤɢ ɮɪɭɤɬɨɜ ɡɚɫɬɪɹɥɢ ɜ ɩɪɢɺɦɧɨɣ ɝɨɪɥɨɜɢɧɟ, 

ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɬɨɥɤɚɬɟɥɟɦ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɧɟ ɩɨɦɨɝɥɨ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɪɚɡɛɟɪɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɡɚɛɢɜɲɢɟɫɹ ɦɟɫɬɚ. 

• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɜɵɲɟ 10 ɦɢɧɭɬ. ɉɟɪɟɪɵɜ ɦɟɠɞɭ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹɦɢ ɞɨɥɠɟɧ 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 10 ɦɢɧɭɬ.  
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• Ʉɚɠɞɵɣ ɪɚɡ ɩɟɪɟɞ ɪɚɡɛɨɪɤɨɣ ɢ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. ȼɫɟ ɜɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ ɱɚɫɬɢ 
ɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ. 

• Ʉɚɠɞɵɣ ɪɚɡ ɩɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
• ɇɟ ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ. 
• ȿɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɯɨɞɢɥɨɫɶ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɧɢɠɟ 0ºC, ɩɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ 

ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ ɜ ɤɨɦɧɚɬɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɜɧɨɫɢɬɶ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ 

ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɤɚɪɞɢɧɚɥɶɧɨ ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ ɟɝɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ. 

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ 
• Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ ɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ. 
• Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɨɣɬɟ ɱɚɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɭɞɭɬ ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɫ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɢ ɩɪɨɫɭɲɢɬɟ. ɋɧɚɪɭɠɢ ɤɨɪɩɭɫ 

ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɦɹɝɤɨɣ ɫɥɟɝɤɚ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. 
ɋȻɈɊɄȺ / ɊȺɁȻɈɊɄȺ 
ɊȺɁȻɈɊɄȺ: 
• Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
• Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪ ɩɪɨɡɪɚɱɧɨɣ ɤɪɵɲɤɢ. 
• ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɫɟɬɱɚɬɵɣ ɮɢɥɶɬɪ, ɩɨɬɹɧɭɜ ɟɝɨ ɜɜɟɪɯ.  ɉɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɫɧɢɦɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɱɚɫɬɶ 

ɤɨɪɩɭɫɚ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɫɧɢɡɭ ɡɚ ɧɨɫɢɤ ɢ ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɡɚ ɧɢɡ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɪɩɭɫɚ. 
ɋȻɈɊɄȺ: 
• ɉɟɪɟɞ ɫɛɨɪɤɨɣ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɵɤɥɸɱɟɧ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɫɟɬɢ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɢ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫ  ɢ ɩɪɢɠɦɢɬɟ ɨɛɟɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ ɞɨ ɳɟɥɱɤɚ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɟɬɱɚɬɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ, ɩɨɤɚ ɨɧ ɧɟ ɜɫɬɚɧɟɬ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɪɨɡɪɚɱɧɭɸ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɡɚɫɬɟɝɧɢɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜ ɫɬɚɤɚɧ ɫɴɟɦɧɵɣ ɩɟɧɨɫɟɩɚɪɚɬɨɪ. Ɉɧ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɞɥɹ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɩɟɧɵ ɨɬ ɫɨɤɚ ɩɪɢ ɪɚɡɥɢɜɟ. 
• ɉɨɞɫɬɚɜɶɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɦɹɤɨɬɢ ɩɨɞ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ, ɚ ɫɬɚɤɚɧ - ɩɨɞ ɧɨɫɢɤ ɞɥɹ ɫɨɤɚ. 
• ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
ɊȺȻɈɌȺ 
• ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ  ɤɪɵɲɤɚ ɧɚɞɺɠɧɨ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ. 
• Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɨɣɬɟ ɨɜɨɳɢ / ɮɪɭɤɬɵ. ɍɞɚɥɢɬɟ ɤɨɠɭɪɭ ɢ ɤɨɫɬɨɱɤɢ, ɩɨɪɟɠɶɬɟ ɧɚ ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ ɤɭɫɨɱɤɢ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵ ɥɟɝɤɨ ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɜ ɡɚɝɪɭɡɨɱɧɭɸ ɝɨɪɥɨɜɢɧɭ. 
• ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɭɸ ɫɤɨɪɨɫɬɶ: 

– ɋɤɨɪɨɫɬɶI: ɞɥɹ ɦɹɝɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ (ɝɪɭɲɢ, ɤɥɭɛɧɢɤɚ, ɚɩɟɥɶɫɢɧɵ, ɫɥɢɜɵ, ɝɪɟɣɩɮɪɭɬɵ, ɥɢɦɨɧɵ, ɜɢɧɨɝɪɚɞ, 
ɬɵɤɜɚ, ɥɭɤ, ɨɝɭɪɰɵ, ɱɟɫɧɨɤ). 

– ɋɤɨɪɨɫɬɶ II: ɞɥɹ ɠɺɫɬɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ (ɚɪɬɢɲɨɤɢ, ɦɨɪɤɨɜɶ, ɹɛɥɨɤɢ, ɩɟɪɟɰ, ɫɜɟɤɥɚ, ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ, ɚɧɚɧɚɫɵ, 
ɤɚɛɚɱɤɢ, ɫɟɥɶɞɟɪɟɣ, ɲɩɢɧɚɬ, ɭɤɪɨɩ, ɥɭɤ-ɩɨɪɟɣ). 

• Ɂɚɝɪɭɡɢɬɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ ɨɜɨɳɢ / ɮɪɭɤɬɵ ɜ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ, ɫɥɟɝɤɚ ɩɪɢɞɚɜɥɢɜɚɹ ɬɨɥɤɚɬɟɥɟɦ. ɇɂ ȼ 
ɄɈȿɆ ɋɅɍɑȺȿ ɇȿ ȾȿɅȺɃɌȿ ɗɌɈ ɉȺɅɖɐȺɆɂ ɂɅɂ ɉɈɋɌɈɊɈɇɇɂɆɂ ɉɊȿȾɆȿɌȺɆɂ. 

• Ɂɚɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ. 
• Ʉɨɝɞɚ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɦɹɤɨɬɢ ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ ɞɥɹ ɫɨɤɚ ɧɚɩɨɥɧɹɬɫɹ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ ɢ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ 

ɺɦɤɨɫɬɢ. 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɋɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɚ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɫɨɤɨɜ ɢɡ ɛɚɧɚɧɨɜ, ɚɛɪɢɤɨɫɨɜ, ɦɚɧɝɨ, ɩɚɩɚɣɢ. 
• ɋɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɨɤɨɜ ɢɡ ɤɨɤɨɫɨɜ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɬɜɟɪɞɵɯ ɮɪɭɤɬɨɜ ɢ 

ɨɜɨɳɟɣ. 
• ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɪɚɛɨɬɵ ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɫɤɨɪɨɫɬɟɣ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 0 ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ 

ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
ɈɑɂɋɌɄȺ 
• ȼɵɦɨɣɬɟ ɜɫɟ ɫɴɺɦɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɬɺɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɦɵɥɨɦ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɭɸ ɦɚɲɢɧɭ. 
• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɳɟɬɤɢ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɲɤɭɪɤɭ. 
• ɋɧɚɪɭɠɢ ɤɨɪɩɭɫ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɜɥɚɠɧɨɣ ɝɭɛɤɨɣ. 
• ɇɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɜ ɜɨɞɭ. 
• ɋɴɟɦɧɵɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɢ ɦɨɝɭɬ ɨɤɪɚɫɢɬɶɫɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɦɨɪɤɨɜɶɸ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɫɪɚɡɭ ɩɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɪɚɛɨɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɦɵɬɶ ɢɯ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ 
ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɶ ɢ ɜɵɫɭɲɢɬɶ. 

ɏɊȺɇȿɇɂȿ 
• ɏɪɚɧɢɬɟ ɜɵɦɵɬɭɸ ɢ ɜɵɫɭɲɟɧɧɭɸ ɫɨɤɨɜɵɠɢɦɚɥɤɭ ɜ ɫɨɛɪɚɧɧɨɦ ɜɢɞɟ ɜ ɫɭɯɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
  
CZ   NÁVOD K POUŽITÍ 
BEZPEČTNOSTNÍ POKYNY 
• PĜed prvním použitím spotĜebiče zkontrolujte, zda technické údaje uvedené na nálepce odpovídají parametrĤm 

elektrické sítČ. 
• Používejte pouze v domácnosti v souladu s tímto Návodem k použití. SpotĜebič není určen pro prĤmyslové účely. 
• Používejte spotĜebič pouze ve vnitĜních prostorách. 
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• Je zakázáno rozebírat odšĢavovač, je-li pĜipojena do elektrické sítČ. Vždy vytáhnČte zástrčku ze zásuvky 
pĜed čištČním a v pĜípadČ, že elektrický pĜístroj nepoužíváte. 

• Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a požáru neponoĜujte pĜístroj do vody nebo jiných tekutin. Stane-li se 
takto, okamžitČ jej odpojte od elektrické sítČ a obraĢte se na Servisní stĜedisko pro kontrolu. 

• SpotĜebič není určen k použití osobami (včetnČ dČti) se sníženými fyzickými, mentálními schopnostmi nebo 
smysly, nebo osobami, které nemají zkušenosti nebo znalosti, pokud se nenacházejí pod dohledem nebo nejsou 
instruováni o použiti spotĜebiče osobou, zodpovČdnou za jejích bezpečnost.  

• DČti musí byt pod dohledem pro zabránČni her se spotĜebičem. 
• Nedovolujte, aby si dČti hrály se spotĜebičem. 
• Nikdy nenechávejte zapnutý spotĜebič bez dozoru. 
• Používejte spotĜebič výhradnČ s pĜíslušenstvím z dodávky. 
• Nepoužívejte spotĜebič s poškozeným napájecím kabelem. 
• Nesmíte sami provádČt jakékoliv opravy pĜístroje nebo výmČnu součástek. Pokud je to nutno, obraĢte se na 

nejbližší servisní stĜedisko. 
• Dávejte pozor a chraĖte síĢový kabel pĜed ostrými hranami a horkem. 
• NetáhnČte za napájecí kabel, nepĜekrucujte jej a neotáčejte kolem tČlesa spotĜebiče. 
• Nestavte spotĜebič na plynový nebo elektrický sporák, a také v blízkosti zdrojĤ tepla. 
• Nesáhejte na pohybující části spotĜebiče. 
• Bućte opatrní pĜi použití kovových částí – jsou velmi ostré. 
• Než záčnČte odšĢavovat pĜekontrolujte, že je víko je bezpečnČ upevnČno. Váš odšĢavovač je vybaven 

bezpečtnostním systémem, který automaticky blokuje motor, není-li víko stanoveno správnČ. 
• Netlačte na plody prsty. ZĤstaly-li kousky plodĤ v nakládacím otvoru, použíjte posunovač. NepomĤže-li to, 

vypnČte spotĜebič, odpojte jej od elektrické sítČ, demontujte jej a vyčistČte. 
• Maximální doba nepĜetržité práce – maximálnČ 10 minut s  pĜestávkou minimálnČ 10 minut . 
• Pokaždé pĜed demontováním a čištČním vytáhnČte zástrčku ze zásuvky. Všechny rotující části a motor se musí 

zastavit. 
• Pokaždé po ukončení provozu vypínejte spotĜebič. 
• NepĜetČžujte spotĜebič plody. 
• Pokud byl výrobek určitou dobu pĜi teplotách pod 0° C, pĜed zapnutím ho nechejte pĜi pokojové teplotČ po dobu 

nejménČ 2 hodiny. 
• Výrobce si vyhrazuje právo bez dodatečného oznámení provádČt menší zmČny na konstrukci výrobku, které 

značnČ neovlivní bezpečnost jeho používání, provozuschopnost ani funkčnost. 
PěÍPRAVA K PRÁCI 
• Rozbalte spotĜebič a zkontrolujte, není-li poškozen spotĜebič nebo pĜislušenství. 
• DobĜe umyjte části, které budou v kontaktu s potravinami a vysušte je. TČleso spotĜebiče otĜete jemným hadrem. 
• PĜed začátkém odšĢavování zkuste nČkolikrát smontovat a demontovat spotĜebič. 
MONTOVÁNÍ 
DEMONTOVÁNÍ: 
• VytáhnČte zástrčku ze zásuvky. 
• OtevĜete západky prĤhledného víka. 
• SejmČte víko, vyjmČte síĢový filtr, potom sejmČte oddČlovací blok. SoučasnČ ji držte za spodní část výlevky a na 

druhé stranČ za spodní část horní části tČlesa spotĜebiče. 
MONTOVÁNÍ: 
• Nastavte oddČlovací blok na tČleso motoru a tlačte na nČj obČma rukama, až uslyšíte cvaknutí. 
• Nastavte síĢový filtr a otáčejte jej ve smČru hodinkových ručiček, až zaujme nutnou polohu. 
• Nastavte prĤhledné víko a upevnČte ho západky. 
• UmístČte nádobu na drĢ pod pokličku a skleničku pod výlevku na šĢávu. 
• Vložte do skleničky odlučovač pČny. Je nutný pro odlučování pČny ze šĢávy. 
• PĜípojte spotĜebič do elektrické sítČ. 
PROVOZ 
• OdšĢavovač je vybaven bezpečtnostním systémem, který automaticky blokuje motor, není-li víko stanoveno 

správnČ. 
• Než záčnČte odšĢavovat pĜekontrolujte, že je odšĢavovač vypnut a víko je bezpečnČ upevnČno. 
• DobĜe umyjte zeleninu / ovoce. OdstraĖte slupky a pecky (víšnČ, hrušky aj.), nakrajte na menší části, které by 

snadno procházely do nakládacího otvoru. 
• Postavte pohár na šĢávu pod vylévací otvor. 
• PĜipojte odšĢavovač do elektrické sítČ, zapnČte jej a zvolte pĜíslušnou rychlost: 

– Rychlost I: pro šĢavnaté plody (hrušky, jahody, pomeranče, švestky, grapefruity, citróny, hrozny, tykev, cibule, 
okurky, česnek). 

– Rychlost II: pro tvrdé plody (artyčoky, mrkev, jablka, paprika, Ĝepa, brambory, ananasy, stolní tykev, celer, 
špenát, kopr, pór). 

• Vložte pĜipravenou zeleninu / ovoce do odšĢavovače, trochu pĜitlačte posunovačem. V ŽÁDNÉM PěÍPADċ 
NEDċLEJTE TO PRSTY ANI JINÝMI NEPOVOLENÝMI PěEDMċTY. 

• Nakládejte plody pouze, když je motor v provozu. 
• Budou-li nádoba na dĜeĖ nebo pohár na šĢávu plné, vypnČte odšĢavovač a vyprázdnČte nádoby. 
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UPOZORNċNÍ: 
• OdšĢavovač není určen pro odšĢavování banánĤ, meruĖek, manga, papája. 
• Nepoužívejte odšĢavovač na odčĢavování kokosu a jiného tvrdého ovoce a zeleniny. 
• Po odšĢavování vypnČte odšĢavovač a vytáhnČte zástrčku ze zásuvky. 
ČIŠTċNÍ 
• Umyjjte všechny snímatelní části teplou vodou s mýdlem. Otvora filtru je lepší mýt z opačné strany. Nepoužívejte 

myčku nádobí. 
• Nepoužívejte pro čištČní kovovou houbu, brusné mycí prostĜedky nebo brusný papír. 
• OtĜete tČleso spotĜebiče vlhkou jemnou houbou. 
• NeponoĜujte tČleso spotĜebiče do vody. 
• NČkteré plody, napĜ. mrkev, mohou obarvit plastové části odšĢavovače, proto je hned po ukončení odšĢavování 

umyjte s menším množstvím nebrusných prostĜedkĤ, potom dobĜe opláchnČte a vysušte. 
• PĜi prvních pĜíznacích poruchy anebo opotĜebení síĢového filtru, je tĜeba jej vymČnit. 
SKLADOVÁNÍ  
• Skladujte umytý a vysušený odšĢavovač v smontovaném stavu v suchém místČ. 
  
BG   ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 
   ɉɊȺȼɂɅȺ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ 
• ɉɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɞɚɥɢ ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ ɧɚ ɥɟɩɟɧɤɚɬɚ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ ɧɚ ȼɚɲɚɬɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ȼɚɲɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. 
• ɋɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɞɨɦɚɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɜ ɧɢɤɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ ɧɟ ɟ ɡɚ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɨ 

ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ. ȿɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ ɬɚɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ. 
• ɇɟ ɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ. 
• Ɂɚɛɪɚɧɹɜɚ ɫɟ ɞɚ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ, ɚɤɨ ɬɹ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɜ  ɤɨɧɬɚɤɬ. ȼɢɧɚɝɢ 

ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɚɤɨ ɧɟ ɝɨ ɩɨɥɡɜɚɬɟ ɢ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ. 
• ɇɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɤɚɛɟɥɚ ɢɥɢ ɳɟɩɫɟɥɚ ɦɭ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɫɟ ɟ ɫɥɭɱɢɥɨ ɜɟɞɧɚɝɚ 

ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɹ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɨɬɧɨɜɨ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɜ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ. 

• Ɏɭɪɧɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ ɨɬ ɯɨɪɚ (ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɞɟɰɚ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɬɢɜɧɢ ɢɥɢ 
ɭɦɫɬɜɟɧɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ, ɢɥɢ ɨɬ ɥɢɰɚ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɩɪɢɬɟɠɚɜɚɬ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ ɡɧɚɧɢɹ ɢ ɨɩɢɬ, ɚɤɨ ɬɟɡɢ ɥɢɰɚ ɧɟ ɫɚ 
ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ ɢɥɢ ɧɟ ɫɚ ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɨɬɧɨɫɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɮɭɪɧɚɬɚ ɨɬ ɞɪɭɝɨ ɥɢɰɟ, ɨɬɝɨɜɚɪɹɳɨ ɡɚ 
ɬɹɯɧɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ. 

• Ⱦɟɰɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɬɚɜɹɬ ɫɚɦɢ ɞɨ ɮɭɪɧɚɬɚ ɢ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɢɦ ɫɟ ɪɚɡɪɟɲɚɜɚ ɞɚ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɧɟɹ. 
• ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɞɚ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ. 
• ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɪɚɛɨɬɟɳɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ. 
• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɫɴɫɬɚɜɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɨɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ. 
• ɇɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚɣɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɫ ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɳɟɩɫɟɥ ɢɥɢ ɤɚɛɟɥ. 
• ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɧɨ. Ɂɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢ ɪɟɦɨɧɬ, ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɜ 

ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ. 
• ɋɥɟɞɟɬɟ, ɤɚɛɟɥɴɬ ɞɚ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɨɫɬɪɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ. 
• ɇɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ, ɧɟ ɭɫɭɤɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɨɛɜɢɜɚɣɬɟ ɧɢɳɨ ɫ ɤɚɛɟɥɚ. 
• ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɤɚɧɚɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɩɟɱɤɢ, ɩɟɪɞɟɬɚ ɢɥɢ ɩɨɞ 

ɪɚɮɬɨɜɟ. 
• ɇɟ ɩɢɩɚɣɬɟ ɞɜɢɠɟɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ. 
• ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ, ɡɚɳɨɬɨ ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɫɚ ɦɧɨɝɨ ɨɫɬɪɢ. 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɤɚɩɚɤɴɬ ɞɚ ɟ ɫɥɨɠɟɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɟ ɮɢɤɫɢɪɚɧ ɞɨɛɪɟ. 

ȼɚɲɚɬɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ ɢɦɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɚɤɨ ɤɚɩɚɤɴɬ ɟ ɫɥɨɠɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ ɧɟ 
ɟ ɡɚɬɜɨɪɟɧ, ɬɨɝɚɜɚ ɬɹ ɧɹɦɚ ɞɚ ɩɪɨɪɚɛɨɬɢ. 

• Ɂɚɛɪɚɧɹɜɚ ɫɟ ɞɚ ɩɪɨɛɭɬɜɚɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɭɪɟɞɚ ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɩɪɴɫɬɢ, ɚɤɨ ɩɚɪɱɟɧɰɚ ɩɥɨɞɨɜɟ ɫɚ ɡɚɫɟɞɧɚɥɢ ɜ 
ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɩɨɞɚɜɚɧɟ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɥɴɫɤɚɱ. Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɧɟ ɟ ɩɨɦɨɝɧɚɥɨ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɨɬ 
ɤɨɧɬɚɤɬ, ɪɚɡɝɥɨɛɟɬɟ ɹ ɢ ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɨɬ ɢɡɥɢɲɧɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ. 

• Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɪɚɛɨɬɧɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɛɟɡ ɩɨɱɢɜɤɚ ɟ ɧɟ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 10 ɦɢɧɭɬɢ, ɢɧɬɟɪɜɚɥ ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɟ 
ɩɨ-ɦɚɥɴɤ ɨɬ 10 ɦɢɧɭɬɢ. 

• ȼɫɟɤɢ ɩɴɬ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɬɟ ɢɥɢ ɞɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ, ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɝɨ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ ȼɫɢɱɤɢ 
ɜɴɪɬɹɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɩɪɚɬ. 

• ȼɫɟɤɢ ɩɴɬ, ɤɨɝɚɬɨ ɫɬɟ ɩɪɢɤɥɸɱɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɝɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
• ɇɟ ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɣɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɫ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ. 
• Ⱥɤɨ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɜɪɟɦɟ ɫɟ ɟ ɧɚɦɢɪɚɥɨ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨɞ 0ºC, ɬɨɝɚɜɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ, ɬɨ 

ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɪɟɫɬɨɢ ɧɚ ɫɬɚɣɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɟ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɨɬ 2 ɱɚɫɚ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ ɫɢ ɡɚɩɚɡɜɚ ɩɪɚɜɨɬɨ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɞɚ ɜɧɚɫɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɧɢ ɩɪɨɦɟɧɢ ɜ 

ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚ ɬɚ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ, ɤɚɬɨ ɫɴɳɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɜɥɢɹɹɬ ɤɚɪɞɢɧɚɥɧɨ ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨɜɚɬɚ  ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, 
ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 
• ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɞɚɥɢ ɜɫɢɱɤɢɬɟ ɦɭ ɱɚɫɬɢ ɫɚ ɧɚɥɢɱɧɢ. 
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• ɂɡɦɢɣɬɟ ɞɨɛɪɟ ɬɟɡɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ, ɤɨɢɬɨ ɢɦɚɬ ɞɨɩɢɪ ɞɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ. Ɂɚɛɴɪɲɟɬɟ ɤɨɪɩɭɫɚ ɫ ɦɟɤɨ 
ɥɟɤɨ ɧɚɦɨɤɪɟɧɨ ɩɚɪɰɚɥɱɟ. 

• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ, ɨɩɢɬɚɣɬɟ ɫɟ ɩɴɪɜɨ ɞɚ ɝɨ ɪɚɡɝɥɨɛɢɬɟ ɢ ɞɚ ɝɨ ɫɴɛɟɪɟɬɟ ɧɹɤɨɥɤɨ 
ɩɴɬɢ ɡɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ. 

ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ ɇȺ ɍɊȿȾȺ 
ɊȺɁȽɅɈȻəȼȺɇȿ: 
• ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
• Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɩɪɨɡɪɚɱɧɢɹ ɤɚɩɚɤ. 
• ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɦɪɟɠɟɫɬɢɹ ɮɢɥɬɴɪ, ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɫɜɚɥɟɬɟ ɛɥɨɤɚ ɨɬ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ. ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɹ 

ɩɪɢɞɴɪɠɚɣɬɟ ɨɬɞɨɥɭ ɡɚ ɱɭɱɭɪɱɟɬɨ ɢ ɨɬ ɞɪɭɝɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɨɬɞɨɥɭ ɡɚ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɚ. 
ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ: 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɚ ɜɴɪɯɭ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ  ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɝɨ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɫ ɞɜɟ ɪɴɰɟ, ɞɨɤɚɬɨ ɳɪɚɤɧɟ. 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɦɪɟɠɟɫɬɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ɢ ɝɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɩɨ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɬɨɣ ɫɬɚɧɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɫɢ. 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɨɡɪɚɱɟɧ ɤɚɩɚɤ ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪɢɬɟ. 
• ɋɥɨɠɟɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɸɪɟɬɨ ɩɨɞ ɤɚɩɚɤɚ, ɚ ɱɚɲɚɬɚ – ɩɨɞ ɱɭɱɭɪɱɟɬɨ ɡɚ ɫɨɤ. 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜ ɱɚɲɚɬɚ ɫɜɚɥɹɳɢɹ ɫɟ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ ɡɚ ɩɹɧɚ. Ɍɨɣ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɹɧɚɬɚ ɩɪɢ 

ɪɚɡɥɢɜɚɧɟ ɧɚ ɫɨɤɚ. 
• ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə ɇȺ ɍɊȿȾȺ 
• ȼɚɲɚɬɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ ɢɦɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɳɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɚɤɨ ɤɚɩɚɤɴɬ ɟ ɫɥɨɠɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ ɧɟ 

ɟ ɡɚɬɜɨɪɟɧ. 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɭɪɟɞɴɬ ɞɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ, ɚ ɤɚɩɚɤɴɬ ɞɚ ɟ ɡɚɬɜɨɪɟɧ 

ɞɨɛɪɟ. 
• ɂɡɦɢɣɬɟ ɞɨɛɪɟ ɩɥɨɞɨɜɟɬɟ / ɡɟɥɟɧɱɭɰɢɬɟ. Ɉɛɟɥɟɬɟ ɝɢ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɫɬɢɥɤɢ (ɜɢɲɧɢ, ɤɪɭɲɢ ɢ ɬ. ɧ.). ɇɚɪɟɠɟɬɟ 

ɩɥɨɞɨɜɟɬɟ / ɡɟɥɟɧɱɭɰɢɬɟ ɧɚ ɞɪɟɛɧɢ ɩɚɪɱɟɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɬɟ ɞɚ ɦɢɧɚɜɚɬ ɥɟɤɨ ɩɪɟɡ ɨɬɜɨɪɚ. 
• ɋɥɨɠɟɬɟ ɱɚɲɚ ɡɚ ɫɨɤ ɩɨɞ ɨɬɜɨɪɚ. 
• ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ ɫɬɟɩɟɧ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ: 

– ɋɬɟɩɟɧ I: ɡɚ ɦɟɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ (ɤɪɭɲɢ, ɹɝɨɞɢ, ɩɨɪɬɨɤɚɥɢ, ɫɥɢɜɢ, ɝɪɟɣɩɮɪɭɬɢ, ɥɢɦɨɧɢ, ɝɪɨɡɞɟ, ɬɢɤɜɚ, ɥɭɤ, 
ɱɟɫɴɧ, ɤɪɚɫɬɚɜɢɰɢ). 

– ɋɬɟɩɟɧ II: ɡɚ ɬɜɴɪɞɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ (ɪɟɩɢɱɤɢ, ɦɨɪɤɨɜɢ, ɹɛɴɥɤɢ, ɱɭɲɤɢ, ɰɜɟɤɥɨ, ɤɚɪɬɨɮɢ, ɚɧɚɧɚɫ, ɬɢɤɜɢɱɤɢ, 
ɰɟɥɢɧɚ, ɫɩɚɧɚɤ, ɤɨɩɴɪ, ɩɪɚɡ-ɥɭɤ). 

• ɋɥɨɠɟɬɟ ɜ ɭɪɟɞɚ ɩɨɞɝɨɬɜɟɧɢɬɟ ɩɨ-ɪɚɧɨ ɩɥɨɞɨɜɟ / ɡɟɥɟɧɱɭɰɢ, ɤɚɬɨ ɥɟɤɨ ɝɢ ɩɪɢɬɢɫɤɚɬɟ ɫ ɛɥɴɫɤɚɱɚ. ȼ 
ɇɂɄȺɄɔȼ ɋɅɍɑȺɃ ɇȿ ɉɊȺȼȿɌȿ ɌɈȼȺ ɋ ɉɊɔɋɌɂ ɂɅɂ ɋɌɊȺɇɂɑɇɂ ɉɊȿȾɆȿɌɂ. 

• ɋɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɪɚɛɨɬɢ. 
• Ʉɨɝɚɬɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɴɬ ɡɚ ɝɴɫɬ ɫɨɤ ɫɟ ɡɚɩɴɥɧɢ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ ɢ ɢɡɫɢɩɟɬɟ ɫɨɤɚ ɨɬ 

ɱɚɲɚɬɚ. 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
• ɋɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɡɚ ɩɪɢɝɨɬɜɹɧɟ ɧɚ ɫɨɤ ɨɬ ɛɚɧɚɧɢ, ɤɚɣɫɢɢ, ɦɚɧɝɨ. 
• ɋɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɩɨɥɭɱɚɜɚɧɟ ɧɚ ɫɨɤ ɨɬ ɤɨɤɨɫ ɢ ɞɪɭɝɢ ɦɧɨɝɨ ɬɜɴɪɞɢ ɩɥɨɞɨɜɟ / 

ɡɟɥɟɧɱɭɰɢ. 
• ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɫɬɟ ɩɪɢɤɥɸɱɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ 
• ɂɡɦɢɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɫɜɚɥɹɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɫ ɜɨɞɚ ɢ ɫɚɩɭɧ. Ɉɬɜɨɪɢ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ ɩɨ-ɭɞɨɛɧɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɦɢɜɚɬ ɨɬ ɞɪɭɝɚ 

ɫɬɪɚɧɚ. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɴɞɨɦɢɹɥɧɚ ɦɚɲɢɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ. 
• Ɂɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɧɟ ɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɟɥɱɟɬɚ, ɦɟɬɚɥɧɢ ɱɟɬɤɢ, ɞɪɚɫɤɚɳɢ ɦɢɹɥɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɲɤɭɪɤɚ. 
• Ɉɬ ɜɴɧɲɧɚ ɫɬɪɚɧɚ  ɡɚɛɴɪɲɟɬɟ ɤɨɪɩɭɫɚ ɫ ɜɥɚɠɧɚ ɝɴɛɢɱɤɚ. 
• ɇɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɤɨɪɩɭɫɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ. 
• ɇɹɤɨɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɢɡɰɚɩɚɬ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɭɪɟɞɚ, ɡɚɬɨɜɚ ɝɢ ɢɡɦɢɣɬɟ ɜɟɞɧɚɝɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɫ 

ɩɪɟɩɚɪɚɬ, ɫɥɟɞ ɤɚɬɨ ɫɬɟ ɩɪɢɤɥɸɱɢɥɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚɬɚ, ɚ ɩɨɫɥɟ ɢɡɫɭɲɟɬɟ ɞɨɛɪɟ. 
• ɉɪɢ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɧɚ ɦɪɟɠɟɫɬɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ɢɥɢ ɫɥɟɞ ɤɚɬɨ ɬɨɣ ɟ ɢɡɯɚɛɟɧ ɜɟɱɟ, ɜɟɞɧɚɝɚ ɝɨ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɫ ɞɪɭɝ. 
ɋɔɏɊȺɇəȼȺɇȿ 
• ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɡɦɢɬɚ ɢ ɢɡɫɭɲɟɧɚ ɫɨɤɨɢɡɫɬɢɫɤɜɚɱɤɚ ɜ ɫɝɥɨɛɟɧ ɜɢɞ ɜ ɫɭɯɨ ɢ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨ ɦɹɫɬɨ. 
  
UA   ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 
• ɒɚɧɨɜɧɢɣ ɩɨɤɭɩɟɰɶ! Ɇɢ ɜɞɹɱɧɿ ȼɚɦ ɡɚ ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɨʀ ɦɚɪɤɢ SCARLETT ɬɚ ɞɨɜɿɪɭ ɞɨ 

ɧɚɲɨʀ ɤɨɦɩɚɧɿʀ. SCARLETT ɝɚɪɚɧɬɭɽ ɜɢɫɨɤɭ ɹɤɿɫɬɶ ɬɚ ɧɚɞɿɣɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɫɜɨɽʀ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɜ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 

• Ɍɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɜɢɪɨɛɭ ɬɨɪɝɨɜɨʀ ɦɚɪɤɢ SCARLETT ɭ ɪɚɡɿ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɜ ɦɟɠɚɯ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɨɬɪɟɛ 
ɬɚ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɩɪɚɜɢɥ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɜ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ, ɫɤɥɚɞɚɽ 2 (ɞɜɚ) ɪɨɤɢ ɡ ɞɧɹ 
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɜɢɪɨɛɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɟɜɿ. ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɡɜɟɪɬɚɽ ɭɜɚɝɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿɜ, ɳɨ ɭ ɪɚɡɿ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɭɦɨɜ, 
ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɜɢɪɨɛɭ ɦɨɠɟ ɡɧɚɱɧɨ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ ɜɤɚɡɚɧɢɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɫɬɪɨɤ. 

ɆȱɊɂ ȻȿɁɉȿɄɂ 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɧɚ ɧɚɥɿɩɰɿ 

ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
• ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɩɨɛɭɬɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɚɧɿɣ ȱɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ 

ɜɢɪɨɛɧɢɱɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. 
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• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɨɡɚ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɦɢ. 
• Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɋɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɚ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ 

ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɳɟɧɧɹɦ, ɚɛɨ ɹɤɳɨ ȼɢ ɣɨɝɨ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ. 
• ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɿ ɡɚɝɨɪɚɧɧɹ, ɧɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɜɨɞɭ ɱɢ ɿɧɲɿ ɪɿɞɢɧɢ. 

əɤɳɨ ɰɟ ɜɿɞɛɭɥɨɫɹ, ɧɟɝɚɣɧɨ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ. 
• ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɞɿɬɟɣ) ɡɿ ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɱɭɬɬɽɜɢɦɢ 

ɚɛɨ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɚɛɨ ɭ ɪɚɡɿ ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɭ ɧɢɯ ɨɩɢɬɭ ɚɛɨ ɡɧɚɧɶ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɧɟ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɿɞ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɚɛɨ ɧɟ ɩɪɨɿɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɿ ɩɪɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɨɛɨɸ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ. 

• Ⱦɿɬɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɶ ɩɿɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ, ɡɚɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɧɹ ɿɝɨɪ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ. 
• ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ. 
• ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ. 
• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ, ɳɨ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 
• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɭɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. 
• ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɉɪɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ 

ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. 
• ɋɬɟɠɬɟ, ɳɨɛɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɜɫɹ ɝɨɫɬɪɢɯ ɤɪɚɣɨɤ ɬɚ ɝɚɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ. 
• ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɭɣɬɟ ɬɚ ɧɿ ɧɚ ɳɨ ɧɟ ɧɚɦɨɬɭɣɬɟ ɣɨɝɨ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɧɚ ɝɚɪɹɱɭ ɝɚɡɨɜɭ ɱɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɩɥɢɬɭ, ɬɚ ɧɟ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɣɬɟ ɛɿɥɹ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ. 
• ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɱɚɫɬɢɧ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɳɨ ɪɭɯɚɸɬɶɫɹ. 
• ɉɨɜɨɞɶɬɟɫɹ ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɡ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ – ɜɨɧɢ ɞɭɠɟ ɝɨɫɬɪɿ. 
• ɉɟɪɟɞ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɤɪɢɲɤɚ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɚ. ɉɪɢɥɚɞ ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɣ ɫɢɫɬɟɦɨɸ 

ɛɟɡɩɟɤɢ, ɹɤɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɢɤɚɽ ɣɨɝɨ, ɹɤɳɨ ɤɪɢɲɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɟɜɿɪɧɨ. 
• Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɩɪɨɲɬɨɜɯɭɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɚɥɶɰɹɦɢ. əɤɳɨ ɲɦɚɬɨɱɤɢ ɮɪɭɤɬɿɜ ɡɚɫɬɪɹɝɥɢ ɭ ɩɪɢɣɨɦɧɿɣ ɝɨɪɥɨɜɢɧɿ, 

ɫɤɨɪɢɫɬɚɣɬɟɫɹ ɲɬɨɜɯɚɥɶɧɢɤɨɦ. əɤɳɨ ɰɟ ɧɟ ɞɨɩɨɦɨɝɚɽ, ɜɢɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɬɚ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɩɨɬɿɦ ɪɨɡɛɟɪɿɬɶ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɬɚ ɩɪɨɱɢɫɬɿɬɶ ɡɚɯɪɹɫɥɿ ɦɿɫɰɹ. 

• Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨʀ ɩɪɚɰɿ – ɧɟ ɛɿɥɶɲɟ 10 ɯɜɢɥɢɧ ɡ ɩɟɪɟɪɜɨɸ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 10 
ɯɜɢɥɢɧ. 

• Ʉɨɠɧɨɝɨ ɪɚɡɭ ɩɟɪɟɞ ɪɨɡɛɢɪɚɧɧɹɦ ɬɚ ɨɱɢɳɟɧɧɹɦ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. ȼɫɿ ɨɛɟɪɬɨɜɿ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɬɚ ɞɜɢɝɭɧ ɦɚɸɬɶ ɰɿɥɤɨɦ ɡɭɩɢɧɢɬɢɫɶ. 

• Ʉɨɠɧɨɝɨ ɪɚɡɭ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɪɨɛɨɬɢ ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. 
• ɇɟ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ. 
• Ɉɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ 

ɪɟɱɨɜɢɧ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ. 
• əɤɳɨ ɜɢɪɿɛ ɞɟɹɤɢɣ ɱɚɫ ɡɧɚɯɨɞɢɜɫɹ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ ɧɢɠɱɟ 0ºC, ɩɟɪɟɞ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹɦ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ ɭ 

ɤɿɦɧɚɬɿ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 2 ɝɨɞɢɧ. 
• ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɡɚɥɢɲɚɽ ɡɚ ɫɨɛɨɸ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɜɧɨɫɢɬɢ ɧɟɡɧɚɱɧɿ ɡɦɿɧɢ ɞɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 

ɜɢɪɨɛɭ, ɳɨ ɤɚɪɞɢɧɚɥɶɧɨ ɧɟ ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ ɧɚ ɣɨɝɨ ɛɟɡɩɟɤɭ, ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɬɚ ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɿɫɬɶ. 
ɉȱȾȽɈɌɈȼɄȺ 
• ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɟ ɭɲɤɨɞɠɟɧɿ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɬɚ ɩɪɢɥɚɞɞɹ. 
• Ɋɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɦɢɣɬɟ ɱɚɫɬɢɧɢ, ɹɤɿ ɛɭɞɭɬɶ ɫɬɢɤɚɬɢɫɹ ʀɠɿ, ɬɚ ɩɪɨɫɭɲɿɬɶ. Ɂɨɜɧɿ ɤɨɪɩɭɫ ɩɪɨɬɪɿɬɶ ɦ’ɹɤɨɸ ɥɟɞɜɟ 

ɜɨɥɨɝɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ. 
• ɉɨɩɪɚɤɬɢɤɭɣɬɟɫɹ ɭ ɡɛɨɪɰɿ ɬɚ ɣ ɪɨɡɛɢɪɚɧɧɿ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɢ ɩɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ. 
ɁȻɈɊɄȺ 
ɊɈɁȻɂɊȺɇɇə: 
• ȼɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
• ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ ɩɪɨɡɨɪɨʀ ɤɪɢɲɤɢ. 
• Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ, ɜɢɣɦɿɬɶ ɫɿɬɱɚɬɢɣ ɮɿɥɶɬɪ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɡɧɿɦɿɬɶ ɛɥɨɤ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɚ. ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɩɪɢɬɪɢɦɭɣɬɟ ʀʀ 

ɡɧɢɡɭ ɡɚ ɧɨɫɢɤ ɬɚ ɡ ɿɧɲɨʀ ɫɬɨɪɨɧɢ ɡɚ ɧɢɡ ɜɟɪɯɧɶɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɤɨɪɩɭɫɚ. 
ɋɄɅȺȾȺɇɇə: 
• ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫ ɟɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɭɧɚ ɬɚ ɩɪɢɬɢɫɧɿɬɶ ɨɛɨɦɚ ɪɭɤɚɦɢ ɞɨ ɤɥɚɰɚɧɧɹ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɫɿɬɱɚɬɢɣ ɮɿɥɶɬɪ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɩɨ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɿɣ ɫɬɪɿɥɰɿ, ɩɨɤɢ ɜɿɧ ɧɟ ɫɬɚɧɟ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. 
• ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɨɡɨɪɭ ɤɪɢɲɤɭ ɬɚ ɡɚɫɬɟɛɧɿɬɶ ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ. 
• ɉɿɞɤɥɚɞɿɬɶ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɡɛɢɪɚɧɧɹ ɦ’ɹɤɨɬɿ ɩɿɞ ɤɪɢɲɤɭ, ɚ ɫɤɥɹɧɤɭ - ɩɿɞ ɧɨɫɢɤ ɞɥɹ ɫɨɤɭ. 
• ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɭ ɫɤɥɹɧɤɭ ɡɧɿɦɧɢɣ ɩɿɧɨɫɟɩɚɪɚɬɨɪ. ȼɿɧ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɣ ɞɥɹ ɡɧɹɬɬɹ ɩɿɧɢ ɡ ɫɨɤɭ ɩɪɢ ɪɨɡɥɢɜɿ.ɉɿɞɤɥɸɱɢɬɟ 

ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱə 
• ɋɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɚ ɨɛɥɚɞɧɚɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɹɤɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɛɥɨɤɭɽ ɞɜɢɝɭɧ, ɹɤɳɨ ɤɪɢɲɤɚ ɡɚɱɢɧɟɧɚ 

ɧɟɜɿɪɧɨ. 
• ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɚ ɜɢɦɤɧɭɬɚ, ɚ ɤɪɢɲɤɚ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɚ. 
• Ɋɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɦɢɣɬɟ ɨɜɨɱɿ / ɮɪɭɤɬɢ. ɍɞɚɥɿɬɶ ɲɤɿɪɤɭ ɬɚ ɤɿɫɬɨɱɤɢ (ɜɢɲɧɿ, ɝɪɭɲɿ ɬɚ ɿɧ.), ɩɨɪɿɠɬɟ ɧɚ ɞɪɿɛɧɿ 

ɲɦɚɬɨɱɤɢ, ɹɤɿ ɛ ɥɟɝɤɨ ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɭ ɡɚɝɪɭɡɨɱɧɭ ɝɨɪɥɨɜɢɧɭ. 
• ɉɿɞɫɬɚɜɬɟ ɫɬɚɤɚɧ ɞɥɹ ɫɨɤɭ ɩɨɞ ɡɥɢɜ. 
• ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɜɜɿɦɤɧɢɬɶ ʀʀ ɬɚ ɜɢɛɟɪɿɬɶ ɩɨɬɪɿɛɧɭ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ: 

– ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ I: ɞɥɹ ɦ’ɹɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ (ɝɪɭɲɿ, ɩɨɥɭɧɢɰɹ, ɚɩɟɥɶɫɢɧɢ, ɫɥɢɜɢ, ɝɪɟɣɩɮɪɭɬɢ, ɥɿɦɨɧɢ, ɜɢɧɨɝɪɚɞ, 
ɝɚɪɛɭɡɢ, ɰɢɛɭɥɹ, ɨɝɿɪɤɢ, ɱɚɫɧɢɤ). 
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– ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ II: ɞɥɹ ɠɨɪɫɬɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ (ɚɪɬɿɲɨɤɢ, ɦɨɪɤɜɚ, ɹɛɥɭɤɚ, ɩɟɪɟɰɶ, ɛɭɪɹɤɢ, ɤɚɪɬɨɩɥɹ, ɚɧɚɧɚɫɢ, 
ɤɚɛɚɱɤɢ, ɫɟɥɟɪɚ, ɲɩɢɧɚɬ, ɤɪɿɩ, ɩɨɪɟɣ). 

• Ɂɚɝɪɭɡɿɬɶ ɩɿɞɝɨɬɨɜɚɧɿ ɨɜɨɱɿ / ɮɪɭɤɬɢ ɭ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ, ɥɟɝɟɧɶɤɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚɸɱɢ ɲɬɨɜɯɚɱɟɦ. ɇȱ ȼ əɄɈɆɍ ɊȺɁȱ 
ɇȿ ɊɈȻȱɌɖ ɐȿ ɉȺɅɖɐəɆɂ ɑɂ ɋɌɈɊɈɇɇȱɆɂ ɉɊȿȾɆȿɌȺɆɂ. 

• Ɂɚɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɤɨɥɢ ɞɜɢɝɭɧ ɩɪɚɰɸɽ. 
• Ʉɨɥɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɦ’ɹɤɨɬɿ ɱɢ ɫɬɚɤɚɧ ɞɥɹ ɫɨɤɭ ɧɚɩɨɜɧɹɬɶɫɹ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɬɚ ɫɩɨɪɨɠɧɢɬɟ 

ɽɦɧɨɫɬɿ. 
ɍȼȺȽȺ: 
• ɋɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɚ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɫɨɤɭ ɡ ɛɚɧɚɧɿɜ, ɚɛɪɢɤɨɫɿɜ, ɦɚɧɝɨ, ɩɚɩɚɣʀ. 
• ɋɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɞɥɹ ɨɞɟɪɠɚɧɧɹ ɫɨɤɿɜ ɡ ɤɨɤɨɫɿɜ ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɬɜɟɪɞɢɯ ɮɪɭɤɬɿɜ ɬɚ 

ɨɜɨɱɿɜ. 
• ɇɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɪɨɛɨɬɢ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɬɚ ɜɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ʀʀ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
Ɉɑɂɓȿɇɇə 
• ȼɢɦɢɣɬɟ ɭɫɿ ɡɧɿɦɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɦɢɥɨɦ. Ɏɿɥɶɬɪ ɡɪɭɱɧɿɲɟ ɩɪɨɦɢɜɚɬɢ ɡɿ ɡɜɨɪɨɬɧɨʀ ɫɬɨɪɨɧɢ. ɇɟ 

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɥɹ ɰɶɨɝɨ ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɭ ɦɚɲɢɧɭ. 
• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢ ɨɱɢɳɟɧɧɿ ɦɟɬɚɥɟɜɿ ɳɿɬɤɢ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɦɢɸɱɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɱɢ ɲɤɿɪɤɭ. 
• Ɂɨɜɧɿ ɤɨɪɩɭɫ ɜɢɬɢɪɚɣɬɟ ɜɨɥɨɝɨɸ ɝɭɛɤɨɸ. 
• ɇɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɭ ɜɨɞɭ. 
• Ⱦɟɹɤɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɦɨɪɤɜɚ, ɦɨɠɭɬɶ ɡɚɮɚɪɛɭɜɚɬɢ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɢ, ɬɨɦɭ ʀɯ 

ɜɚɪɬɨ ɜɿɞɪɚɡɭ ɠ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɪɨɛɨɬɢ ɜɢɦɢɬɢ ɡ ɧɟɜɟɥɢɤɨɸ ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ 
ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɦɢɬɢ ɬɚ ɜɢɫɭɲɢɬɢ. 

• ɉɪɢ ɩɟɪɲɢɯ ɨɡɧɚɤɚɯ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɱɢ ɡɧɨɫɭ ɫɿɬɱɚɬɢɣ ɮɿɥɶɬɪ ɫɥɿɞ ɡɦɿɧɢɬɢ. 
ɁȻȿɊȿɀȿɇɇə 
• Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜɢɦɢɬɭ ɬɚ ɜɢɫɭɲɟɧɭ ɫɨɤɨɜɢɠɢɦɚɥɤɭ ɜ ɡɿɛɪɚɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ ɭ ɫɭɯɨɦɭ ɦɿɫɰɿ. 
  
SCG   ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɊɍɄɈȼȺȵȿ 
ɋɂȽɍɊɇɈɋɇȿ ɆȿɊȿ 
• ɉɪɟ ɩɪɜɨɝ ɭɤʂɭɱɟʃɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɤɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ, ɧɚɡɧɚɱɟɧɟ ɧɚ ɧɚɥɟɩɧɢɰɢ, 

ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢɦɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɦɪɟɠɟ. 
• Ʉɨɪɢɫɬɢɬɢ ɫɚɦɨ ɭ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɭ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɜɢɦ ɍɩɭɬɫɬɜɨɦ ɡɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟ. ɍɪɟɻɚʁ ɧɢʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ 

ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɭ. 
• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɧɚɩɨʂɭ. 
• Ɂɚɛɪɚʃɭʁɟ ɫɟ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɢ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɤɨʁɢ ʁɟ ɭɤʂɭɱɟɧ ɭ ɦɪɟɠɭ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ 

ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɩɪɟ ɱɢɲʄɟʃɟ ɢɥɢ ɤɚɞ ɝɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ. 
• Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɫɬɪɭʁɨɦ, ɧɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɭ ɞɪɭɝɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɬɨ ɞɟɫɢɥɨ, 

ɨɞɦɚɯ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɝɚ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɢ ʁɚɜɢɬɟ ɫɟ ɭ ɫɟɪɜɢɫɤɢ ɰɟɧɬɚɪ ɪɚɞɢ ɩɪɨɜɟɪɟ. 
• ɉɟʄɧɢɰɭ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ ɨɫɨɛɟ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɞɟɰɭ) ɫɚ ɭɦɚʃɟɧɢɦ ɮɢɡɢɱɤɢɦ, ɱɭɥɧɢɦ ɢɥɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢɦ 

ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢɦɚ ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɤɨʁɟ ɧɟɦɚʁɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɡɧɚʃɟ ɢ ɢɫɤɭɫɬɜɨ ɚɤɨ ɧɢɫɭ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɥɢɰɚ 
ɡɚɞɭɠɟɧɢɯ ɡɚ ʃɢɯɨɜɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɢɥɢ ɚɤɨ ɢɦ ɬɚ ɥɢɰɚ ɧɢɫɭ ɞɚɥɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢ ɩɟʄɧɢɰɟ. 

• Ⱦɟɰɭ ɬɪɟɛɚ ɧɚɞɡɢɪɚɬɢ ɢ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɢɦ ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɞɚ ɫɟ ɢɝɪɚʁɭ ɫ ɩɟʄɧɢɰɨɦ. 
• ɇɟ ɞɨɡɜɨʂɚɜɚʁɬɟ ɞɟɰɢ ɢɝɪɚɬɢ ɫɚ ɭɪɟɻɚʁɟɦ. 
• ɇɟ ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭɤʂɭɱɟɧ ɭɪɟɻɚʁ ɛɟɡ ɤɨɧɬɪɨɥɟ. 
• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪɟ ɤɨʁɢ ɧɢɫɭ ɭ ɤɨɦɩɥɟɬɭ ɨɜɨɝ ɭɪɟɻɚʁɚ. 
• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɫɚ ɨɲɬɟʄɟɧɢɦ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢɦ ɤɚɛɥɨɦ. 
• ɇɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ ɫɚɦɨɫɬɚɥɧɨ ɩɨɩɪɚɜɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɩɨʁɚɜɟ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ʁɚɜɢɬɟ ɫɟ ɭ ɧɚʁɛɥɢɠɢ ɫɟɪɜɢɫɤɢ 

ɰɟɧɬɚɪ. 
• ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɤɚɛɥ ɧɟ ɞɨɬɚɤɧɟ ɨɲɬɪɟ ɢɜɢɰɟ ɢɥɢ ɜɪɭʄɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ. 
• ɇɟ ɜɭɰɢɬɟ, ɧɟ ɩɪɟɫɚɜɢʁɚʁɬɟ ɢ ɧɢɝɞɟ ɧɟ ɧɚɦɨɬɚɜɚʁɬɟ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɤɚɛɥ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚ ɜɪɭʄɢ ɲɩɨɪɟɬ ɢɥɢ ɭ ɛɥɢɡɢɧɢ ɢɡɜɨɪɚ ɬɨɩɥɨɬɟ. 
• ɇɟ ɞɢɪɚʁɬɟ ɩɨɤɪɟɬʂɢɜɟ ɞɟɥɨɜɟ ɭɪɟɻɚʁɚ. 
• Ȼɭɞɢɬɟ ɨɩɪɟɡɧɢ ɫɚ ɦɟɬɚɥɧɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ ʁɟɪ ɫɭ ɨɧɢ ɜɪɥɨ ɨɲɬɪɢ. 
• ɉɪɟ ɭɤʂɭɱɟʃɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɢɝɭɪɧɨ ɮɢɤɫɢɪɚɧ. ȼɚɲ ɭɪɟɻɚʁ ɢɦɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɫɢɫɬɟɦ 

ɤɨʁɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɚɤɨ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɧɢʁɟ ɢɫɩɪɚɜɧɨ ɧɚɦɟɲɬɟɧ. 
• Ɂɚɛɪɚʃɭʁɟ ɫɟ ɝɭɪɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɟ ɩɪɫɬɢɦɚ. Ⱥɤɨ ɫɭ ɫɟ ɤɨɦɚɞɢ ɜɨʄɚ ɡɚɝɥɚɜɢɥɢ ɭ ɝɪɥɭ, ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɝɭɪɚɱ. Ⱥɤɨ ɬɨ ɧɟ 

ɩɨɦɚɠɟ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ, ɞɟɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɚ ɢ ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɡɚɩɭɲɟɧɚ ɦɟɫɬɚ. 
• Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɜɪɟɦɟ ɧɟɩɪɟɤɢɞɧɨɝ ɪɚɞɚ ʁɟ 10 ɦɢɧɭɬɚ ɫɚ ɩɚɭɡɨɦ ɨɞ ɧɚʁɦɚʃɟ 10 ɦɢɧɭɬɚ. 
• ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɪɟ ɞɟɦɨɧɬɚɠe ɢ ɱɢɲʄɟʃa ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. ɋɜɢ ɞɟɥɨɜɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɤɪɟʄɭ ɢ 

ɦɨɬɨɪ ɦɨɪɚʁɭ ɫɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɢ. 
• ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɪɚɞɚ ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭ ɭɪɟɻɚʁ ɩɪɟɜɟɥɢɤɭ ɤɨɥɢɱɢɧɭ ɩɪɨɞɭɤɚɬɚ. 
• Ⱥɤɨ ʁɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɧɟɤɨ ɜɪɟɦɟ ɛɢɨ ɢɡɥɨɠɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɦɚ ɧɢɠɢɦ ɨɞ 0ºC, ɬɪɟɛɚ ɝɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɞɚ ɫɬɨʁɢ ɧɚ 

ɫɨɛɧɨʁ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚʁɦɚʃɟ 2 ɫɚɬɚ ɩɪɟ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɡɚɞɪɠɚɜɚ ɩɪɚɜɨ, ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨɝ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɞɚ ɢɡɜɪɲɟ ɦɚʃɟ ɢɡɦɟɧɟ ɭ ɞɢɡɚʁɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ, 

ɤoje ɛɢɬɧɨ ɧɟ ɭɬɢɱɟ ɧɚ ʃɟɝɨɜɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɧɨɫɬ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 
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ɉɊɂɉɊȿɆȺ 
• Ɋɚɫɩɚɤɭʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɢ ɩɪɢɛɨɪɢ ɧɢɫɭ ɨɲɬɟʄɟɧɢ. 
• Ⱦɨɛɪɨ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢ ɨɫɭɲɢɬɟ ɞɟɥɨɜɟ, ɤɨʁɢ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɫɚ ɩɪɨɞɭɤɬɢɦɚ. Ɉɛɪɢɲɢɬɟ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɬɪɭɩɚ 

ɦɟɤɨɦ, ɦɚɥɨ ɜɥɚɠɧɨɦ ɤɪɩɨɦ. 
• ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɞ, ɩɨɤɭɲɚʁɬɟ ɦɨɧɬɢɪɚɬɢ ɢ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɢ ɫɨɤɨɜɧɢɤ. 
ɆɈɇɌȺɀȺ 
ȾȿɆɈɇɌȺɀȺ: 
• ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. 
• Ɉɬɜɨɪɢɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪɟ ɩɪɨɜɢɞɧɨɝ ɩɨɤɥɨɩɰɚ. 
• ɋɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ, ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɦɪɟɠɚɫɬɢ ɮɢɥɬɚɪ, ɫɤɢɧɢɬɟ ɛɥɨɤ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɚ. Ⱦɨɤ ɬɨ ɪɚɞɢɬɟ, ɨɞ ɞɨɥɟ ɞɪɠɢɬɟ 

ɡɚ ɤʂɭɧ, ɚ ɫ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ ɝɨɪʃɢ ɞɟɨ ɭɪɟɻɚʁɚ ɞɪɠɢɬɟ ɨɞ ɞɨɥɟ.  
ɆɈɇɌȺɀȺ: 
• ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ ɧɚ ɤɭɬɢʁɭ ɦɨɬɨɪɚ ɢ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɞɜɟɦɚ ɪɭɤɚɦɚ (ɦɨɪɚ ɫɟ ɱɭɬɢ ɩɭɰɤɟɬɚʃɟ). 
• ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɦɪɟɠɚɫɬɢ ɮɢɥɬɚɪ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɝɚ ɭ ɩɪɚɜɰɭ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɞɨɤ ɫɟ ɨɧ ɮɢɤɫɢɪɚ. 
• ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɪɨɜɢɞɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɢ ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪɟ. 
• ɋɬɚɜɢɬɟ ɩɨɫɭɞɭ ɡɚ ɩɭɥɩɭ ɢɫɩɨɞ ɩɨɤɥɨɩɰɚ, ɚ ɱɚɲɭ ɫɬɚɜɢɬɟ ɢɫɩɨɞ ɤʂɭɧɚ ɡɚ ɫɨɤ.  
• ɋɬɚɜɢɬɟ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ ɩɟɧɟ ɭ ɱɚɲɭ. Ɉɧ ɫɥɭɠɢ ɞɚ ɭɤɥɨɧɢ ɩɟɧɭ ɢɡ ɫɨɤɚ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɫɢɩɚʃɚ. 
• ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɦɪɟɠɭ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. 
ɊȺȾ 
• ɋɨɤɨɜɧɢɤ ɢɦɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ɤɨʁɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɛɥɨɤɢɪɚ ɦɨɬɨɪ ɚɤɨ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɧɢʁɟ ɢɫɩɪɚɜɧɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧ. 
• ɉɪɟ ɩɨɱɟɬɚɤ ɪɚɞɚ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɞɚ ʁɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɢɝɭɪɧɨ ɮɢɤɫɢɪɚɧ. 
• Ⱦɨɛɪɨ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɩɨɜɪʄɟ / ɜɨʄɟ. ɍɞɚʂɢɬɟ ɤɨɪɭ ɢ ɤɨɲɬɢɰɟ (ɜɢɲʃɟ, ɤɪɭɲɤɟ ɢ ɫɥ.), ɢɫɟɰɢɬɟ ɭ ɫɢɬɧɟ ɤɨɦɚɞɟ 

ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɥɚɤɨ ɭʄɢ ɭ ɝɪɥɨ ɡɚ ɫɬɚɜʂɚʃɟ ɩɪɨɞɭɤɚɬɚ. 
• ɋɬɚɜɢɬɟ ɢɫɩɨɞ ɩɢɫɤɚ ɡɚ ɫɥɢɜɚʃɟ ɱɚɲɭ ɡɚ ɫɨɤ. 
• ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɭ ɦɪɟɠɭ ɧɚɩɚʁɚʃɚ, ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɝɚ ɢ ɢɡɚɛɟɪɢɬɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɭ ɛɪɡɢɧɭ: 

– Ȼɪɡɢɧɚ I: ɡɚ ɦɟɤɟ ɩɪɨɞɭɤɬɟ (ɤɪɭɲɤɟ, ʁɚɝɨɞɟ, ɩɨɦɨɪɚɧʇɟ, ɲʂɢɜɟ, ɝɪɟʁɩɮɪɭɬɢ, ɥɢɦɭɧɢ, ɝɪɨɠɻɟ, ɬɢɤɜɟ, ɰɪɧɢ 
ɢ ɛɟɥɢ ɥɭɤ, ɤɪɚɫɬɚɜɰɢ). 

– Ȼɪɡɢɧɚ II: ɡɚ ɬɜɪɞɟ ɩɪɨɞɭɤɬɟ (ɚɪɬɢɱɨɤɢ, ɲɚɪɝɚɪɟɩɚ, ʁɚɛɭɤɟ, ɩɚɩɪɢɤɟ, ɰɜɟɤɥɚ, ɤɪɨɦɩɢɪ, ɚɧɚɧɚɫɢ, ɬɢɤɜɢɰɟ, 
ɰɟɥɟɪ, ɲɩɢɧɚɬ, ɦɢɪɨɻɢʁɚ, ɩɪɚɡɢɥɭɤ). 

• ɋɬɚɜɢɬɟ ɩɪɢɩɪɟɦʂɟɧɨ ɩɨɜɪʄɟ / ɜɨʄɟ ɭ ɫɨɤɨɜɧɢɤ, ɩɨɥɚɤɨ ɝɚ ɝɭɪɚʁɭʄɢ ɝɭɪɚɱɟɦ. ɇɂɄȺȾ ɇȿ ȽɍɊȺȳɌȿ 
ɉɊɈȾɍɄɌȿ ɉɊɋɌɂɆȺ ɂɅɂ ȾɊɍȽɂɆ ɉɊȿȾɆȿɌɂɆȺ. 

• ɋɬɚɜɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɟ ɭ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɫɚɦɨ ɤɚɞ ɦɨɬɨɪ ɪɚɞɢ. 
• Ʉɚɞɚ ɫɟ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪ ɡɚ ɦɟɫɧɚɬɢ ɞɟɨ ɢɥɢ ɱɚɲɚ ɡɚ ɫɨɤ ɧɚɩɭɧɢɥɢ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɢ ɨɫɥɨɛɨɞɢɬɟ ɫɭɞɨɜɟ. 
ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
• ɋɨɤɨɜɧɢɤ ɧɢʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ ɜɚɻɟʃɟ ɫɨɤɚ ɢɡ ɛɚɧɚɧɚ, ɤɚʁɫɢʁɚ, ɦɚɧɝɨɚ, ɩɚɩɚʁɚ. 
• ɋɨɤɨɜɧɢɤ ɫɟ ɧɟ ɫɦɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɜɚɻɟʃɟ ɫɨɤɚ ɢɡ ɤɨɤɨɫɚ ɢ ɞɪɭɝɨɝ ɬɜɪɞɨɝ ɜɨʄɚ ɢ ɩɨɜɪʄɚ. 
• ɉɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɪɚɞɚ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɧɚɩɚʁɚʃɚ. 
ɑɂɒȶȿȵȿ 
• ɂɫɩɟɪɢɬɟ ɫɜɟ ɞɟɥɨɜɟ ɧɚ ɫɤɢɞɚʃɟ ɬɨɩɥɨɦ ɫɚɩɭʃɚɜɨɦ ɜɨɞɨɦ. Ɉɬɜɨɪɟ ɮɢɥɬɟɪɚ ʁɟ ɡɝɨɞɧɢʁɟ ɨɩɪɚɬɢ ɫɚ 

ɫɭɩɪɨɬɧɟ ɫɬɪɚɧɟ. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɡɚ ɩɪɚʃɟ ɫɭɞɨɜɚ. 
• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ ɦɟɬɚɥɧɟ ɱɟɬɤɟ, ɚɛɪɚɡɢɨɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɲɦɢɪɝɥɭ. 
• ɉɨɜɪɲɢɧɭ ɬɪɭɩɚ ɛɪɢɲɢɬɟ ɜɥɚɠɧɨɦ ɫɩɭɠɜɨɦ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɬɪɭɩ ɭ ɜɨɞɭ. 
• ɉɨʁɟɞɢɧɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɲɚɪɝɚɪɟɩɚ, ɦɨɝɭ ɨɮɚɪɛɚɬɢ ɩɥɚɫɬɢɱɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɫɨɤɨɜɧɢɤɚ, ɡɚɬɨ ʁɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ 

ɞɚ ɢɯ ɨɞɦɚɯ ɩɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɪɚɞɚ ɨɩɟɪɟɬɟ ɫɚ ɦɚɥɨɦ ɤɨɥɢɱɢɧɨɦ ɧɟɚɛɪɚɡɢɨɧɨɝ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɞɨɛɪɨ ɢɫɩɟɪɢɬɟ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɫɭɲɢɬɟ. 

• Ⱥɤɨ ɫɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɥɢ ɡɧɚɤɨɜɢ ɤɜɚɪɚ ɢɥɢ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ ɦɪɟɠɚɫɬɨɝ ɮɢɥɬɟɪɚ, ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɝɚ ʁɟ ɡɚɦɟɧɢɬɢ. 
ɑɍȼȺȵȿ 
• ɑɭɜɚʁɬɟ ɨɩɪɚɧ, ɨɫɭɲɟɧ ɢ ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɫɨɤɨɜɧɢɤ ɭ ɫɭɜɨɦ ɦɟɫɬɭ. 
  
EST   KASUTAMISJUHEND  
OHUTUSNÕUANDED 
• Enne mahlapressi esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid 

kohaliku vooluvõrgu andmetele. 
• Antud seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. 
• Ärge kasutage seadet väljas. 
• On keelatud mahlapressi lahti võtma, kui seade on vooluvõrku  ühendatud . Eemaldage seade vooluvõrgust 

enne selle puhastamist ning ajaks, mil mahlapressi ei kasutata. 
• Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on 

vette sattunud, eemaldage mikser kohe vooluvõrgust ja viige lähimasse teeninduskeskusesse kontrollimiseks. 
• Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks alanenud füüsiliste, tunnetuslike ja vaimsete võimetega isikutele (kaasa 

arvatud lastele) või neile, kellel puuduvad selleks kogemused või teadmised, kui nad ei ole järelevalve all või kui 
neid ei ole instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest vastutav isik.  

• Lapsed peavad olema järelevalve all, et nad ei pääseks seadmega mängima. 
• Ärge laske lastel seadmega mängida. 
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• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta. 
• Ärge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme komplekti. 
• Ärge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet. 
• Ärge püüdke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kõrvaldamiseks pöörduge lähima Teeninduskeskuse 

poole. 
• Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu. 
• Ärge tõmmake toitejuhtmest, ärge murdke seda ega kerige millegi ümber. 
• Ärge pange seadet kuumale gaasi- või elektripliidile, ärge jätke seadet kuumade kohtade  lähedale. 
• Ärge puutuge seadme pöörlevaid osi. 
• Metallosadega ümberkäimisel olge ettevaatlik, kuna nad on väga teravad. 
• Enne seadme sisselülitamist veenduge, et kaas on lukustatud. Seade on varustatud ohutussüsteemiga, mis 

lülitab seadme automaatselt välja kaane vale paigaldamise korral. 
• On keelatud toiduained sõrmedega sisse toppida. Kui puuviljade tükikesed on ettesöötmistorru  kinni jäänud, 

lükake need tõukurit kasutades alla. Kui see ei aidanud, lülitage seade välja, eemaldage vooluvõrgust, võtke see 
lahti ning puhastage ummistunud kohad ära. 

• Ärge kasutage mahlapressi ü le 10 minuti ning tehke vähemalt  10-minutiline vaheaeg.  
• Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle lahtivõtmist ja puhastamist. Kõik pöörlevad osad ja mootor peavad 

seiskuma. 
• Pärast kasutamist lülitage seade kindlasti välja. 
• Ärge koormake seadet toiduainetega üle. 
• Kui toode on olnud mõnda aega õhutemperatuuril alla 0 ºC, tuleb hoida seda enne sisselülitamist vähemalt 2 

tundi toatemperatuuril. 
• Tootja jätab endale õiguse teha ilma täiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi, mis ei 

mõjuta selle ohutust, töövõimet ega funktsioneerimist.  
ENNE ESIMEST KASUTAMIST  
• Pakkige seade lahti ja veenduge, et kõik osad on korras. 
• Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise käigus toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage need ära. 

Puhastage väliskorpus pehme niiske lapiga. 
• Enne töö alustamist proovige mahlapressi kokku panna ja lahti võtta. 
KOKKUPANEMINE  
LAHTIVÕTMINE: 
• Eemaldage seade vooluvõrgust. 
• Laske läbipaistva kaane lukustid lahti. 
• Eemaldage kaas, tõstke võrkfilter välja, eemaldage separaatori plokk. Sealjuures hoidke seda alt tilast ja teiselt 

poolt korpuse ülaosa põhjast. 
KOKKUPANEMINE: 
• Asetage separaator korpusele ja vajutage kätega kuni klõpsatuseni. 
• Asetage võrkfilter ja keerake see päripäeva kuni see kohale lukustub. 
• Asetage läbipaistev kaas ja kinnitage lukustid. 
• Pange viljaliha kogumiskonteiner kaane alla, klaas aga mahlatila alla. 
• Pange klaasi lahtivõetav vahuseparaator. See on vajalik vahu eemaldamiseks mahlast selle väljavalamisel. 
• Ühendage seade vooluvõrku. 
KASUTAMINE  
• Mahlapress on varustatud ohutussüsteemiga, mis blokeerib automaatselt mootorit kaane vale paigaldamise 

korral. 
• Enne töö alustamist veenduge, et mahlapress on väljalülitatud ja kaas on lukustatud. 
• Peske hoolikalt köögi- / puuviljad. Koorige ja eemaldage seemned (kirsid, pirnid jt), tükeldage need, et nad 

mahuksid ettesöötmistorru. 
• Asetage mahlaklaas valamistila alla. 
• Ühendage mahlapress vooluvõrku, lülitage see sisse ja valige vajalik kiirus: 

– I kiirus: pehmetele köögi- ja puuviljadele (pirnid, maasikad, apelsinid, ploomid, greibid, sidrunid, viinamarjad, 
kõrvits, kurgid, küüslauk). 

– II kiirus: kõvadele köögi- ja puuviljadele (artišokid, porgandid, õunad, paprikad, punapeet, kartulid, ananassid, 
kabatšokid, seller, spinat, till, sibul). 

• Pange köögi- / puuviljad mahlapressi sisse, lükates need tõukariga alla. ÄRGE LÜKAKE VILJAD SÕRMEDE VÕI 
MUUDE ESEMETEGA. 

• Pange toiduained sisse ainult töötava mootori puhul. 
• Viljaliha mahuti või mahlaklaasi täitumisel lülitage mahlapress välja ja tühjendage mahutid. 
TÄHELEPANU: 
• Mahlapress ei ole mõeldud banaanidest, aprikoosidest, mangost või papaiast mahla valmistamiseks. 
• Mahlapress ei ole mõeldud kookosest ja teistest kõvadest köögi- ja puuviljadest mahla valmistamiseks. 
• Pärast kasutamist lülitage mahlapress välja ja eemaldage seade vooluvõrgust. 
PUHASTUS 
• Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega. Peske filtri avad pahupoolest. Ärge kasutage selleks 

nõudepesumasinat. 
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• Ärge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja –käsnasid ning abrasiivseid pesemisvahendeid. 
• Puhastage väliskorpus pehme niiske käsnaga. 
• Ärge asetage korpus vette. 
• Mõned puu- / juurviljad, nt. porgandid, võivad värvi anda, seepärast tuleb mahlapressi plastmassist osad kohe 

pärast kasutamist ära pesta mitteabrasiivse vahendiga, hoolikalt läbi loputada ja ära kuivatada. 
• Võrkfiltri lõhkumise või vananemise esmatunnustel asendage see uuega. 
HOIDMINE 
• Hoidke ärapestud ja ärakuivatatud mahlapress kuivas kohas. 
  
LV   LIETOŠANAS INSTRU KCIJA  
DROŠƮBAS NOTEIKUMI  
• Pirms pirmreizƝjƗs ieslƝgšanas pƗrbaudiet, vai ierƯces tehniskie raksturojumi, kas norƗdƯti uz uzlƯmes atbilst 

elektrotƯkla parametriem. 
• Izmantot tikai sadzƯves vajadzƯbƗm, atbilstoši dotajai Lietošanas instrukcijai. IerƯce nav paredzƝta rǌpnieciskai 

izmantošanai. 
• Neizmantot Ɨrpus telpƗm. 
• Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja tƗ ir pievienota elektrotƯklam. VienmƝr  atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla pirms 

tƗs tƯrƯšanas, vai arƯ tad, ja Jǌs to neizmantojat. 
• Lai izvairƯtos no elektrostrƗvas trieciena vai uzliesmošanas, neieievietojiet ierƯci ǌdenƯ vai kƗdƗ citƗ šƷidrumƗ. Ja 

tas ir noticis, nekavƝjoties atvienojiet to no elektrotƯkla un dodieties uz tuvƗko Servisa centru. 
• IerƯce nav paredzƝta izmantošanai personƗm (ieskaitot bƝrnus) ar pazeminƗtƗm fiziskƗm, emocionƗlƗm vai 

intelektuƗlƗm spƝjƗm vai personƗm bez dzƯves pieredzes vai zinƗšanƗm, ja viƼas nekontrolƝ vai neinstruƝ ierƯces 
lietošanƗ persona, kas atbild par viƼu drošƯbu. 

• BƝrni ir jƗkontrolƝ, lai nepieƺautu spƝlƝšanos ar ierƯci.  
• Neƺaujiet bƝrniem spƝlƝties ar ierƯci. 
• NeatstƗjiet ieslƝgtu ierƯci bez uzraudzƯbas. 
• Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierƯces  pamatkomplektƗ. 
• Neizmantojiet ierƯci ar bojƗtu elektrovadu. 
• Necentieties patstƗvƯgi labot ierƯci.  BojƗjumu rašanƗs gadƯjumƗ  dodieties uz tuvƗko Servisa centru. 
• Sekojiet lƯdzi, lai elektrovads nepieskartos klƗt asƗm malƗm un karstƗm virsmƗm. 
• Nevelciet, negrieziet un ne uz kƗ neuztiniet elektrovadu. 
• Nenovietojiet ierƯci uz karstas gƗzes vai elektroplƯts, kƗ arƯ pie citiem siltuma avotiem. 
• Neaiztieciet ierƯces rotƝjošƗs daƺas. 
• UzmanƯgi lietojiet ierƯces metƗliskƗs daƺas – tƗs ir ƺoti asas. 
• Pirms ierƯces ieslƝgšanas pƗrliecinieties, vai vƗciƼš ir kƗrtƯgi nostiprinƗts. Jǌsu ierƯce ir aprƯkota ar drošƯbas 

sistƝmu, kas automƗtiski to atslƝdz nepareiza vƗciƼa uzlikšanas gadƯjumƗ. 
• Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja augƺu gabaliƼi ir iesprǌduši atvƝrumƗ, izmantojiet stampu. Ja tas 

nepalƯdz, izslƝdziet ierƯci,  atvienojiet to no elektrotƯkla, izjauciet un iztƯriet. 
• MaksimƗlais pieƺaujamais nepƗrtrauktƗs darbƯbas laiks – ne vairƗk kƗ  10 minǌtes, ar pƗrtraukumu ne 

mazƗku par 10 minǌtƝm. 
• Katru reizi pirms ierƯces izjaukšanas un tƯrƯšanas  atvienojiet to no elektrotƯkla. VisƗm iekƗrtas rotƝjošajƗm daƺƗm 

un motoram pilnƯbƗ jƗapstƗjas. 
• IzslƝdziet ierƯci katru reizi pƝc tƗs lietošanas. 
• NepƗrslogojiet ierƯci ar produktiem. 
• Ja izstrƗdƗjums kƗdu laiku ir atradies temperatǌrƗ zem 0ºC, pirms ieslƝgšanas tas ir jƗpatur istabas apstƗkƺos ne 

mazƗk kƗ 2 stundas. 
• RažotƗjs patur sev tiesƯbas bez papildu brƯdinƗjuma ieviest izstrƗdƗjuma konstrukcijƗ nelielas izmaiƼas, kas 

bǌtiski neietekmƝ tƗ drošƯbu, darbspƝju un funkcionalitƗti. 
SAGATAVOŠANA DARBAM  
• Izpakojiet ierƯci un pƗrbaudiet vai izstrƗdƗjums un tƗ piederumi nav bojƗti. 
• RǌpƯgi nomazgƗjiet detaƺas, kas bǌs tiešƗ saskarƝ ar produktiem, nožƗvƝjiet tƗs. No Ɨrpuses korpusu notƯriet ar 

mƯkstu un nedaudz mitru lupatu. 
• Pirms sulu spiedes lietošanas pamƝƧiniet to vairƗkas reizes salikt un izjaukt. Vienlaikus pieturiet to no apakšas 

aiz snƯpƯša un no otras puses aiz korpusa augšdaƺas apakšas. 
SALIKŠANA  
IZJAUKŠANA: 
• Atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla. 
• Attaisiet caurspƯdƯgƗ vƗciƼa fiksatorus. 
• NoƼemiet vƗciƼu, izƼemiet tƯklveida filtru, pƝc tam separatora bloku. 
SALIKŠANA: 
• UzstƗdiet separatoru uz elektromotora korpusa un piespiediet ar abƗm rokƗm lƯdz klikšƷim. 
• UzstƗdiet tƯklveida filtru un pagrieziet to pulksteƼrƗdƯtƗja virzienƗ lƯdz tas nostƗsies savƗ vietƗ. 
• UzstƗdiet caurspƯdƯgo vƗciƼu un aiztaisiet fiksatorus. 
• Novietojiet biezumu savƗkšanas tvertni zem vƗka, bet glƗzi – zem sulas snƯpƯša. 
• Ievietojiet glƗzi noƼemamajƗ putu separatorƗ. Tas ir nepieciešams, lai atbrƯvotu sulas no putƗm to salejot. 
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• Pievienojiet ierƯci pie elektrotƯkla. 
EKSPLUATƖCIJA  
• Sulu spiede ir aprƯkota ar drošƯbas sistƝmu, kura automƗtiski bloƷƝ motoru  ja ir  nepareizi aiztaisƯts vƗciƼš. 
• Pirms darba sƗkuma pƗrliecinieties, ka sulu spiede ir ieslƝgta un vƗciƼš stingri nofiksƝts. 
• RǌpƯgi nomazgƗjiet dƗrzeƼus/augƺus. Nomizojiet mizu un izƼemiet kauliƼus (Ʒirši, bumbieri u.c.), sagrieziet sƯkos 

gabaliƼos, tƗ lai tos viegli varƝtu ievietot atvƝrumƗ. 
• Uzlieciet sulas glƗzi zem  izliešanas atvƝruma. 
• Pievienojiet suluspiedi pie elektrotƯkla, ieslƝdziet to un izvƝlƝties piemƝrotƗko Ɨtrumu: 

– Ɩtrums I: mƯkstiem produktiem (bumbieri, zemenes, apelsƯni, plǌmes, greifrǌti, citroni, vƯnogas, Ʒirbis, sƯpoli, 
gurƷi, Ʒiploki). 

– Ɩtrums II: cietiem produktiem (artišoki, burkƗni, Ɨboli, pipari, bietes, kartupeƺi, ananƗsi, kabači, selerijas, 
spinƗti, dilles, puravi). 

• Ielieciet sagatavotos dƗrzeƼus/augƺus suluspiedƝ, viegli piespiežot tos ar stampu. NEKƖDƖ GADƮJUMƖ 
NEDARIET TO AR PIRKSTIEM VAI CITIEM NEPIEDEROŠIEM PRIEKŠMETIEM. 

• Produktus iepildiet tikai motora darbƯbas laikƗ. 
• Kad  biezumu tvertne vai sulas glƗze piepildƯsies, izslƝdziet suluspiedi un atbrƯvojiet tilpni. 
UZMANƮBU: 
• Suluspiede nav paredzƝta sulas pagatavošanai no banƗniem, aprikozƝm, mango un papaijas. 
• Suluspiedi nedrƯkst izmantot sulas iegǌšanai no kokosiem un citiem cietiem augƺiem un dƗrzeƼiem. 
• Beidzot darbu ar suluspiedi izslƝdziet to un atvienojiet no elektrotƯkla. 
TƮRƮŠANA 
• IzmazgƗjiet visas sulu spiedes noƼemamƗs daƺas ar siltu ǌdeni un ziepƝm. Filtra atveri visƝrtƗk mazgƗt no otras 

puses. Šim mƝrƷim neizmantojiet trauku mazgƗjamo mašƯnu. 
• TƯrƯšanai neizmantojiet metƗliskas birstes, abrazƯvos mazgƗšanas lƯdzekƺus vai metƗliskƗs nƯjiƼas. 
• No Ɨrpuses korpusu tƯriet ar nedaudz mitru sǌkli. 
• Neievietojiet korpusu ǌdenƯ. 
• Daži produkti, piemƝram, burkƗni, var nokrƗsot suluspiedes plastmasas detaƺas, tƗpƝc uzreiz pƝc darbƯbas 

beigƗm, to nepieciešams nomazgƗt ar nelielu daudzumu neabrazƯva mazgƗšanas lƯdzekƺa, kƗrtƯgi noskalot un 
izžƗvƝt. 

• Pie pirmajiem tƯklveida filtra bojƗjumiem vai nolietošanƗs, tas nekavƝjoties jƗnomaina. 
GLABƖŠANA 
• TƯru un izžƗvƝtu sulu spiedi glabƗjiet saliktƗ veidƗ sausƗ vietƗ.  
  
LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA  
SAUGUMO PRIEMONƠS 
• Prieš pirmąjƳ naudojimą patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninơs gaminio charakteristikos atitinka elektros 

tinklo parametrus. 
• Prietaisą naudokite tik buitiniams tikslams vadovaudamiesi šios Instrukcijos nurodymais. Prietaisas nơra skirtas 

pramoniniam naudojimui. 
• Naudoti tik patalpose. 
• Draudžiama ardyti sulčiaspaudĊ, jeigu jƳ Ƴjungta Ƴ elektros tinklą. Prieš valydami prietaisą arba jo 

nesinaudodami visada išjunkite jƳ iš elektros tinklo. 
• Nenardinkite prietaiso Ƴ vandenƳ bei kitus skysčius, nes elektros srovơ gali Jus nutrenkti arba prietaisas gali 

užsidegti. Ʋvykus tokiai situacijai, išjunkite jƳ iš elektros tinklo ir kreipkitơs Ƴ Serviso centrą patikrinimui. 
• Prietaisas nơra skirtas naudotis žmonơms (Ƴskaitant vaikus), turintiems sumažơjusias fizines, jausmines ar 

protines galias; arba jie neturi patirties ar žiniǐ, kai asmuo, atsakingas už tokiǐ žmoniǐ saugumą, nekontroliuoja 
ar neinstruktuoja jǐ, kaip naudotis šiuo prietaisu. 

• Vaikus bǌtina kontroliuoti, kad jie nežaistǐ šiuo prietaisu. 
• Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 
• Nepalikite Ƴjungto prietaiso be priežiǌros. 
• Nenaudokite neƳeinančiǐ Ƴ pristatymo komplektą reikmenǐ. 
• Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir šakutơ buvo pažeisti. Atlikti prietaiso remontą galima tik 

autorizuotame Serviso centre. 
• Nebandykite savarankiškai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkitơs Ƴ artimiausią Serviso centrą. 
• Pasirǌpinkite, kad elektros laidas neliestǐ aštriǐ kampǐ ir karštǐ paviršiǐ. 
• Netempkite, nepersukite ir nevyniokite laido. 
• Nestatykite prietaiso ant karštos elektrinơs ar dujinơs viryklơs ir šalia šilumos šaltiniǐ. 
• Nelieskite judančiǐ prietaiso daliǐ. 
• Bǌkite atsargǌs naudodami metalines dalis – jos labai aštrios. 
• Prieš Ƴjungdami prietaisą Ƴsitikinkite, kad jo dangtelis patikimai užfiksuotas. Jǌsǐ prietaise yra Ƴrengta saugumo 

sistema, kuri automatiškai išjungs prietaisą, jei dangtelis buvo neteisingai uždarytas. 
• Draudžiama stumti produktus pirštais. Jeigu vaisiǐ gabaliukai užstrigo Ƴkrovimo angoje, pasinaudokite stǌmikliu. 

Jeigu tai nepadơjo, išjunkite prietaisą ir ištraukite laidą iš elektros lizdo. Tada prietaisą išardykite ir išvalykite 
užsikimšusias vietas. 
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• Maksimalus leistinas prietaiso veikimo laikas be sustojimǐ – ne daugiau kaip 10 minutes, su pertrauka ne 
mažiau kaip 10 minutơs. 

• Kiekvieną kartą prieš išardydami ir valydami prietaisą išjunkite jƳ iš elektros tinklo. Visos sukamosios dalys ir 
variklis turi pilnai sustoti. 

• Kiekvieną kartą baigĊ darbą bǌtinai išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 
• Neperkraukite prietaiso produktais. 
• Jeigu gaminys kai kurƳ laiką buvo laikomas žemesnơje nei 0 ºC temperatǌroje, prieš Ƴjungdami prietaisą 

palaikykite jƳ kambario temperatǌroje ne mažiau kaip 2 valandas. 
• Gamintojas pasilieka teisĊ be atskiro perspơjimo nežymiai keisti Ƴrenginio konstrukciją išsaugant jo saugumą, 

funkcionalumą bei esmines savybes. 
PASIRUOŠIMAS DARBUI  
• Išpakuokite prietaisą ir patikrinkite, ar jis ir jo reikmenys nepažeisti. 
• Kruopščiai išplaukite dalis, kurios liesis su produktais, ir išdžiovinkite jas. Iš išorơs korpusą nuvalykite minkštu ir 

truputi drơgnu audiniu. 
• Pasitreniruokite surinkti ir išardyti sulčiaspaudĊ prieš pradơdami ją naudotis. 
SURINKIMAS 
• pagrindo. 
IŠARDYMAS: 
• Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 
• Atidarykite skaidraus dangtelio fiksatorius. 
• Nuimkite dangtelƳ, ištraukite tinklinƳ filtrą, po to nuimkite separatoriaus bloką. Tuo metu prilaikykite ją iš apačios už 

snapelio ir iš kitos pusơs už korpuso viršutinơs dalies apatinio skyriaus. 
SURINKIMAS: 
• Pastatykite separatoriǐ ant elektros variklio korpuso ir suspauskite abiem rankom iki sprigtelơjimo. 
• Ʋdơkite tinklinƳ filtrą ir sukite jƳ pagal laikrodžio rodyklĊ, kol jis neatsistos Ƴ vietą. 
• Ʋrenkite skaidrǐ dangtelƳ ir užsekite fiksatorius. 
• Pastatykite minkštimo surinkimo konteinerƳ po dangčiu, o stiklinơ – po sulčiǐ išpylimo snapeliu. 
• Pastatykite Ƴ stiklinĊ nuimamą putǐ separatoriǐ. Jis reikalingas putoms nuo sulčiǐ atskirti pilstant paruoštą 

produktą.  
• Ʋjunkite prietaisą Ƴ elektros tinklą. 
VEIKIMAS 
• Sulčiaspaudơje yra Ƴrengta apsaugos sistema, kuri automatiškai blokuoja variklƳ, kai dangtelis buvo neteisingai 

uždarytas. 
• Prieš pradơdami darbą, Ƴsitikinkite, kad sulčiaspaudơ yra išjungta, o jos dangtelis patikimai užfiksuotas. 
• Kruopščiai nuplaukite vaisius / daržoves. Nulupkite žievelĊ ir išimkite kauliukus (vyšniǐ, kriaušiǐ ir kt.), 

supjaustykite mažais gabaliukais, kurie lengvai tilptǐ Ƴ Ƴkrovimo angą. 
• Pastatykite stiklinĊ sultims po nupylimo anga. 
• Ʋkiškite sulčiaspaudơs kištuką Ƴ elektros lizdą, Ƴjunkite ją ir pasirinkite tinkamą greitƳ: 

– I greitis: minkštiems produktams (kriaušơms, braškơms, apelsinams, slyvoms, greipfrutams, citrinoms, 
vynuogơms, moliǌgams, svogǌnams, agurkams, česnakams). 

– II greitis: kietiems produktams (artišokams, morkoms, obuoliams, pipirams, burokams, bulvơms, ananasams, 
aguročiams, salierams, špinatams, krapams, daržiniams porams). 

• Sudơkite paruoštas daržoves / vaisius Ƴ sulčiaspaudĊ, truputi prispausdami juos stǌmikliu. JOKIU BǋDU 
NEDARYKITE TO PIRŠTAIS BEI NENAUDOKITE ŠIAM TIKSLUI PAŠALINIǏ DAIKTǏ. 

• Produktus dơkite tik varikliui veikiant. 
• Kai konteineris minkštimui ar stiklinơ sultims surinkti užsipildys, išjunkite sulčiaspaudĊ ir ištuštinkite talpas. 
DƠMESIO: 
• Sulčiaspaudơ nơra skirta sultims iš bananǐ, abrikosǐ, mango, papajos spausti. 
• Sulčiaspaudơje negalima spausti sulčiǐ iš kokosǐ ir kitǐ kietǐ vaisiǐ ir daržoviǐ. 
• BaigĊ darbą išjunkite sulčiaspaudĊ ir ištraukite jos kištuką iš elektros lizdo. 
VALYMAS  
• Išplaukite visas nuimamas dalis šiltu vandeniu su muilu. Filtro angas patogiau valyti iš atvirkštinơs pusơs. 

Nenaudokite tam indǐ plovimo mašinos. 
• Sulčiaspaudơs valymui nenaudokite metaliniǐ šepetơliǐ, šveitimo valymo priemoniǐ ar švitro. 
• Iš išorơs korpusą nuvalykite drơgna kempine. 
• Nenardinkite korpuso Ƴ vandenƳ. 
• Kai kurie produktai, pvz. morkos, gali nudažyti plastmasines sulčiaspaudơs dalis, todơl jas verta iš karto, baigus 

darbą, išplauti su nedideliu kiekiu švelnios valymo priemonơs, kruopščiai išskalauti ir išdžiovinti. 
• PastebơjĊ, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno, nedelsdami pakeiskite jƳ nauju. 
SAUGOJIMAS 
• Išplautą, išdžiovintą ir surinktą sulčiaspaudĊ laikykite sausoje vietoje. 
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H   HASZNALATI UTASÍTÁS  
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
• A készülék elsĘ használata elĘtt, ellenĘrizze egyeznek-e a mĦszaki jellemzésben feltüntetett mĦszaki adatok az 

elektromos hálózat adataival. 
• Csak otthoni használatra, nem való nagyüzemi célra. 
• Szabadban használni tilos! 
• Szétszerelni a gyümölcsfacsarót bekapcsolt állapotban tilos! Tisztítás elĘtt, vagy használaton kívül 

áramtalanítsa a készüléket. 
• Áramütés, elektromos tĦz elkerülése érdekében ne merítse a készüléket vízbe, vagy más folyadékba. Hogyha ez 

megtörtént, azonnal áramtalanítsa a készüléket és vigye el a közeli szervizbe. 
• Ne használják a készüléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy tapasztalattal, elegendĘ 

tudással nem rendelkezĘ személyek (beleértve a gyerekeket) felügyelet nélkül, vagy ha nem kaptak a készülék 
használatával kapcsolatos instrukciót a biztonságukért felelĘs személytĘl. 

• A készülékkel való játszás elkerülése érdekében tartsa a gyermekeket felügyelet alatt. 
• Gyerekek ne használják a készüléket. 
• Ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket. 
• Ne használja a készüléket károsodott vezetékkel. 
• Ne próbálja egyedül szétszerelni a gyümölcsfacsarót, forduljon szervizhez. 
• Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró felülettel. 
• Ne húzza, tekerje a vezetéket. 
• Ne állítsa a készüléket forró tĦzhelyre, hĘforrás közelében. 
• Ne érjen a készülék mozgó részeihez. 
• Legyen óvatos a fém részek kezelésénél – nagyon élesek. 
• Bekapcsolás elĘtt zárja le a fedĘt. Az Ön gyümölcsfacsarója védĘrendszerrel van felszerelve, amely a fedél 

helytelen zárása esetén automatikusan kikacsolja a készüléket. 
• Az élelmiszereket újjal nyomni tilos! 
• Ha a gyümölcsfacsaró torkában megakadtak a gyümölcsdarabok – használja a tolórudat. Ha ez nem segít - 

áramtalanítsa a készüléket, szerelje szét és tisztítsa meg az eltömĘdött részeket. 
• A legnagyobb szünet nélküli mĦködési idĘ – nem tovább 10 percnél, legalább 10 perces szünettel.  
• Minden egyes szétszerelés és tisztítás elĘtt áramtalanítsa a készüléket. Az összes forgórésznek, és a motornak 

teljesen le kell állnia. 
• Használat után mindig kapcsolja ki a gépet. 
• Ne terhelje túl a gépet élelmiszerrel. 
• Amennyiben a készüléket valamennyi ideig 0 ºC–nál tárolták, bekapcsolása elĘtt legalább 2 órán belül tartsa 

szobahĘmérsékleten. 
• A gyártónak jogában áll értesítés nélkül másodrendĦ módosításokat végezni a készülék szerkezetében, melyek 

alapvetĘen nem befolyásolják a készülék biztonságát, mĦködĘképességét, funkcionalitását. 
ELėKÉSZÍTÉS 
• Bontsa ki a gépet és ellenĘrizze, nem károsodottak-e a tartozékok. 
• Mossa meg az élelmiszerekkel érintkezĘ részeket és szárítsa meg Ęket. A készülékházat törölje meg puha, 

nedves törlĘkendĘvel. 
• Használat elĘtt gyakorolja a gyümölcsfacsaró szét-, ill. összeszerelését. 
ÖSSZESZERELÉS 
SZÉTSZERELÉS: 
• Áramtalanítsa a készüléket. 
• Nyissa fel az áttetszĘ fedél rögzítĘit. 
• Vegye le a fedelet, vegye ki a szĦrĘt, miután vegye le a szeparátort. Közben tartsa az orrocskát alulról és a 

másik oldalról a test felsĘ része aljánál fogva. 
ÖSSZESZERELÉS: 
• Helyezze a szeparátort a készülékházra, és kattantsa rá azt. 
• Helyezze fel és fordítsa óramutató irányába a szĦrĘt addig, amíg helyére nem áll. 
• Tegye fel az áttetszĘ fedĘt, és kapcsolja rá a rögzítĘket. 
• Helyezze a gyümölcspép-tartályt a fedél alá, a csészét pedig a gyümölcslégyĦjtĘ orrocska alá. 
• Helyezze a csészébe a kivehetĘ habszeparátort, amely elválasztja a habot a gyümölcslétĘl öntés közben. 
• Csatlakoztassa a gépet a hálózathoz. 
JAVASLATOK  A KEZELÉSHEZ  
• A gyümölcsfacsaró olyan védĘrendszerrel van felszerelve, amely a helytelenül lezárt fedél esetén automatikusan 

blokkolja a motort. 
• Használat elĘtt gyĘzĘdjön meg, hogy a gép ki van kapcsolva, és a fedĘ biztosan zár. 
• Mossa meg a gyümölcsöt / zöldséget. Távolítsa el a héját és magvát (meggy, körte, stb.), vágja apróra, hogy 

könnyebben beférjen a készülék torkába. 
• Helyezze a gyümölcslé-poharat a készülékszáj alá. 
• Csatlakoztassa a gépet az elektromos hálózathoz, kapcsolja be, és válassza ki a szükséges gyorsasági 

fokozatot: 
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– I fokozat: puha összetevĘk részére (körte, földieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom, szĘlĘ, tök, hagyma, 
uborka, fokhagyma). 

– II fokozat: kemény összetevĘk részére (articsóka, sárgarépa, alma, paprika, cékla, burgonya, ananász, 
spárgatök, zeller, spenót, kapor, póréhagyma). 

• Adagolja a gyümölcsfacsaróba az elĘkészített zöldséget / gyümölcsöt, gyengéden nyomva Ęket a tolórúddal. 
SOHA NE NYOMJA AZ ÉLELMISZERT ÚJJAL, VAGY EGYÉB TÁRGYAL! 

• Csak üzemelĘ motor mellet rakja a gépbe az élelmiszert. 
• Ha a gyümölcshús tartály, ill. a gyümölcslé pohár megtelik – kapcsolja ki a készüléket, és ürítse ki a tartályokat. 
FIGYELEM: 
• A gyümölcsfacsaró nem alkalmas banán, sárgabarack, mangó, papaya facsarására. 
• A gyümölcsfacsaró nem alkalmas kókusz, egyéb kemény gyümölcs, ill. zöldség facsarására. 
• Használat után kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket. 
TISZTÍTÁS 
• Mossa meg az összes levehetĘ tartozékot meleg szappanos vízben. A szĦrĘ réseit könnyebb mosni visszájáról. 

Ne mossa a tartozékokat mosogatógépben. 
• Ne használjon fém kefét, súrolószert, smirglit. 
• Törölje meg a készülékházat kívülrĘl nedves szivaccsal. 
• Ne merítse a készülékházat vízbe. 
• Valamelyik élelmiszer, pl. sárgarépa festheti a készülék mĦanyag részeit, ezért célszerĦ használat után rögtön 

megmosni kevés mosogatószerrel, és megszárítani Ęket. 
• Károsodás, elhasználódás elsĘ jeleinél - cserélje a szĦrĘt. 
TÁROLÁS  
• Az összeszerelt, száraz gyümölcsfacsarót száraz helyen tárolja. 
  
KZ   ɀȺȻȾɕԔ ɇԜɋԔȺɍɕ / ɉɐɂɌɊɍɋɌȺɊȾɕ ɋɕԔԔɕɒ 
• Ԕԝɪɦɟɬɬɿ ɫɚɬɵɩ ɚɥɭɲɵ! SCARLETT ɫɚɭɞɚ ɬɚԙɛɚɫɵɧɵԙ ԧɧɿɦɿɧ ɫɚɬɵɩ ɚɥԑɚɧɵԙɵɡ ԛɲɿɧ ɠԥɧɟ ɛɿɡɞɿԙ ɤɨɦɩɚɧɢɹԑɚ 

ɫɟɧɿɦ ɚɪɬԕɚɧɵԙɵɡ ԛɲɿɧ ɋɿɡɝɟ ɚɥԑɵɫ ɚɣɬɚɦɵɡ. ȱɫɤɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ɫɭɪɟɬɬɟɥɝɟɧ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ 
ɬɚɥɚɩɬɚɪ ɨɪɵɧɞɚɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ, SCARLETT ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵ ԧɡɿɧɿԙ ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɿԙ ɠɨԑɚɪɵ ɫɚɩɚɫɵ ɦɟɧ ɫɟɧɿɦɞɿ 
ɠԝɦɵɫɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. 

• SCARLETT ɫɚɭɞɚ ɬɚԙɛɚɫɵɧɵԙ ɛԝɣɵɦɵɧ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɦԝԕɬɚɠɞɚɪ ɲɟԙɛɟɪɿɧɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ ɠԥɧɟ ɿɫɤɟ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ɤɟɥɬɿɪɿɥɝɟɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɟɪɟɠɟɥɟɪɿɧ ԝɫɬɚɧԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬ ɦɟɪɡɿɦɿ 
ɛԝɣɵɦ ɬԝɬɵɧɭɲɵԑɚ ɬɚɛɵɫ ɟɬɿɥɝɟɧ ɤԛɧɧɟɧ ɛɚɫɬɚɩ  2 (ɟɤɿ) ɠɵɥɞɵ ԕԝɪɚɣɞɵ. Ⱥɬɚɥԑɚɧ ɲɚɪɬɬɚɪ ɨɪɵɧɞɚɥԑɚɧ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬ ɦɟɪɡɿɦɿ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɤԧɪɫɟɬɤɟɧ ɦɟɪɡɿɦɧɟɧ ɚɣɬɚɪɥɵԕɬɚɣ ɚɫɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɟɤɟɧɿɧɟ 
ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɬԝɬɵɧɭɲɵɥɚɪɞɵԙ ɧɚɡɚɪɵɧ ɚɭɞɚɪɚɞɵ. 

ԔȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ɒȺɊȺɅȺɊɕ 
• Ⱥɥԑɚɲԕɵ ԕɨɫɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚɞɚԑɵ, ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɞɟ 

ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɩɚɪɚɦɟɬɪɥɟɪɿɧɟ ɫԥɣɤɟɫɬɿɝɿɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. 
• Ɉɫɵ ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɵɧɚ ɫԥɣɤɟɫ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɦɚԕɫɚɬɬɚɪɞɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. Ԕԝɪɚɥ ԧɧɟɪɤԥɫɿɩɬɿɤ 

ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥɦɚԑɚɧ. 
• ɀɚɣɞɚɧ ɬɵɫ ԕɨɥɞɚɧɵɥɦɚɣɞɵ. 
• ȿɝɟɪ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɛɨɥɫɚ ɨɧɵ ɬɚɥɞɚɭԑɚ ɬɢɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ. ɀɚɛɞɵԕɬɵ 

ɬɚɡɚɥɚɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɋɿɡ ɨɧɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɫɚԙɵɡ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ԥɪԕɚɲɚɧ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. 
• ɗɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ԝɪɭɵɧɚ  ɠԥɧɟ ɠɚɧɭԑɚ ɬɚɩ ɛɨɥɦɚɭ ԛɲɿɧ, ԕԝɪɚɥɞɵ ɫɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɚɪԑɚ 

ɛɚɬɵɪɦɚԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɛԝɥ ɠɚԑɞɚɣ ɛɨɥɫɚ, ɨɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɞɟɪɟɭ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɫɟɪɜɢɫ 
ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɬɟɤɫɟɪɬɿԙɿɡ. 

• Ⱦɟɧɟ, ɠԛɣɤɟ ɧɟ ɛɨɥɦɚɫɚ ɚԕɵɥ-ɨɣ ɤɟɦɿɫɬɿɝɿ ɛɚɪ, ɧɟɦɟɫɟ ɨɫɵ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԛɲɿɧ ɬԥɠɿɪɢɛɟɫɿ 
ɦɟɧ ɛɿɥɿɦɿ ɠɟɬɤɿɥɿɤɫɿɡ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ (ɫɨɧɵԙ ɿɲɿɧɞɟ ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ) ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿ ԛɲɿɧ ɠɚɭɚɩ ɛɟɪɟɬɿɧ ɚɞɚɦ 
ԕɚɞɚԑɚɥɚɦɚɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭ ɛɟɪɦɟɫɟ, ɨɥɚɪɞɵԙ ɛԝɥ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ 
ԕɨɥɞɚɧɭɵɧɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 

• Ȼɚɥɚɥɚɪ ԕԝɪɵɥԑɵɦɟɧ ɨɣɧɚɦɚɭɵ ԛɲɿɧ ɨɥɚɪɞɵ ԛɧɟɦɿ ԕɚɞɚԑɚɥɚɩ ɨɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. 
• Ԕԝɪɚɥɦɟɧ ɨɣɧɚɭԑɚ  ɛɚɥɚɥɚɪԑɚ ɪԝԕɫɚɬ ɛɟɪɦɟԙɿɡ. 
• Ԕɨɫɵɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɚɪɚɭɫɵɡ ԕɚɥɞɵɪɦɚԙɵɡ. 
• Ȼɟɪɟɫɿ ɠɢɧɚԕԕɚ ɟɧɝɿɡɿɥɦɟɝɟɧ ɤɟɪɟɤ-ɠɚɪɚԕɬɚɪɞɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ. 
• Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵ ɡɚԕɵɦɞɚɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ. 
• Ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ԧɡ ɛɟɬɿԙɿɡɲɟ ɠԧɧɞɟɭɝɟ ɬɚɥɩɵɧɛɚԙɵɡ. Ɉɥԕɵɥɵԕɬɚɪ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɫɚ ɠɚԕɵɧ ɚɪɚɞɚԑɵ ɫɟɪɜɢɫ 

ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚ ɚɩɚɪɵԙɵɡ. 
• Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵɧɵԙ ԧɬɤɿɪ ɠɢɟɤɬɟɪ ɠԥɧɟ ɵɫɬɵԕ ԛɫɬɿɥɟɪɝɟ ɬɢɦɟɭɿɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚԙɵɡ. 
• Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵɧ ɬɚɪɬɩɚԙɵɡ, ɛԝɪɚɥɚɦɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɟɲ ɧԥɪɫɟɝɟ ɨɪɚɦɚԙɵɡ. 
• ɕɫɬɵԕ ɝɚɡɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɷɥɟɤɬɪɥɿɤ ɩɥɢɬɤɚԑɚ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɣɦɚԙɵɡ, ɠɵɥɭ ԕɚɣɧɚɪɥɚɪɵɧɚ ɨɧɵ ɠɚԕɵɧ 

ɠɚɣԑɚɫɬɵɪɦɚԙɵɡ. 
• Ԕԝɪɚɥɞɵԙ ԕɨɡԑɚɥɭɲɵ ɛԧɥɿɦɞɟɪɿɧɟ ɬɢɦɟԙɿɡ. 
• Ɇɟɬɚɥɥ ɛԧɥɿɦɞɟɪɿɦɟɧ ɚɣɧɚɥɵɫԕɚɧɞɚ ɫɚԕ ɛɨɥɵԙɵɡ – ɨɥɚɪ ԧɬɟ ԧɬɤɿɪ. 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɫɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ԕɚԕɩɚԕɬɵԙ ɬɵԑɵɡ ɠɚɛɵɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. ɋɿɡɞɿԙ ԕԝɪɚɥɵԙɵɡ ԕɚԕɩɚԑɵ ɞԝɪɵɫ 

ɠɚɛɵɥɦɚԑɚɧɞɚ ԕԝɪɚɥɞɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚɣɬɵɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɠԛɣɟɫɿɦɟɧ ɠɚɛɞɵԕɬɚɥԑɚɧ. 
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• ɋɚɭɫɚԕɬɚɪɦɟɧ ԧɧɿɦɞɟɪɞɿ ɢɬɟɪɭɝɟ ɬɢɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ. ȿɝɟɪ ɠɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤɬɟɪɞɿԙ ɤɿɲɤɟɧɬɚɣ ɤɟɫɟɤɬɟɪɿ ԕɵɥɬɚɞɚ 
ɬԝɪɵɩ ԕɚɥɫɚ, ɢɬɟɪɝɿɲɬɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɛԝɥ ɤԧɦɟɤɬɟɫɩɟɫɟ, ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɿɟɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԧɲɿɪɿԙɿɡ ɠԥɧɟ 
ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ, ɨɧɵԙ ɬɚɥɞɚԙɵɡ ɠԥɧɟ ɛɿɬɟɥɝɟɧ ɨɪɵɧɞɚɪɞɵ ԕɚԑɵɩ ɬɚɡɚɪɬɵԙɵɡ. 

• Ɍɨɥɚɫɫɵɡ ɛɚɪɵɧɲɚ ɦԛɦɤɿɧ ɠԝɦɵɫ ɭɚԕɵɬɵ – 10 ɦɢɧɭɬɬɚɧ ɤԧɩ ɟɦɟɫ, 10 ɦɢɧɭɬɬɚɧ ɤɟɦ ɟɦɟɫ ԛɡɿɥɿɫɩɟɧ. 
• Ԥɪɞɚɣɵɦ ɫԝɪɵɩɬɚɭ ɠԥɧɟ ɬɚɡɚɥɚɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. Ȼɚɪɥɵԕ 

ɚɣɧɚɥɚɬɵɧ ɛԧɥɿɦɞɟɪ ɠԥɧɟ ԕɨɡԑɚɥɬԕɵɲ ɬɨɥɵԕ ɬɨԕɬɚɥɭԑɚ ɬɢɿɫ. 
• Ԥɪɞɚɣɵɦ ɠԝɦɵɫɬɵ ɚɹԕɬɚԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɦɿɧɞɟɬɬɿ ɬԛɪɞɟ ԧɲɿɪɿԙɿɡ. 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ԧɧɿɦɞɟɪɦɟɧ ɚɫɵɪɚ ɬɢɟɬɩɟԙɿɡ. 
• ȿɝɟɪ ɛԝɣɵɦ ɛɿɪɲɚɦɚ ɭɚԕɵɬ 0ºC-ɬɚɧ ɬԧɦɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɬԝɪɫɚ, ɿɫɤɟ ԕɨɫɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɨɧɵ ɤɟɦ ɞɟɝɟɧɞɟ 2 

ɫɚԑɚɬ ɛԧɥɦɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɞɚ ԝɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ. 
• Ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿɧɟ, ɠԝɦɵɫ ԧɧɿɦɞɿɥɿɝɿ ɦɟɧ ɠԝɦɵɫ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿɧɟ ɬԛɛɟɝɟɣɥɿ ԥɫɟɪ ɟɬɩɟɣɬɿɧ 

ɛɨɥɦɚɲɵ ԧɡɝɟɪɿɫɬɟɪɞɿ ɨɧɵԙ ԕԝɪɵɥɦɚɫɵɧɚ ԕɨɫɵɦɲɚ ɟɫɤɟɪɬɩɟɫɬɟɧ ɟɧɝɿɡɭ ԕԝԕɵԑɵɧ ԧɡɿɧɞɟ ԕɚɥɞɵɪɚɞɵ. 
ȾȺɃɕɇȾȺɍ 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ɛɭɦɚɞɚɧ ɲɟɲɿԙɿɡ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɠԥɧɟ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧɵԙ ɡɚԕɵɦɞɚɥɦɚԑɚɧɵɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. 
• Ԧɧɿɦɞɟɪɦɟɧ ɲɟɤɬɟɫɟɬɿɧ ԧɥɿɦɞɟɪɞɿ ɦԝԕɢɹɬ ɠɭɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɤɟɩɬɿɪɿԙɿɡ. Ɍԝɥԑɚɧɵԙ ɫɵɪɬɵɧ ɫԥɥ ɞɵɦԕɵɥɞɵ ɠԝɦɫɚԕ 

ɦɚɬɚɦɟɧ ɫԛɪɬɿԙɿɡ. 
• ɀԝɦɵɫɬɵ ɛɚɫɬɚɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ԕԝɪɚɫɬɵɪɭ ɠԥɧɟ ɫԝɪɵɩɬɚɭ ɩɪɚɤɬɢɤɚɫɵɧɚɧ ԧɬɿԙɿɡ. 
ԔԜɊȺɋɌɕɊɍ 
• ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. 
ɌȺɅȾȺɍ: 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. 
• Ɇԧɥɞɿɪ ԕɚԕɩɚԕɬɵԙ ɛɟɤɿɬɤɿɲɬɟɪɿɧ ɚɲɵԙɵɡ. 
• Ԕɚԕɩɚԕɬɵ ɚɲɵԙɵɡ, ɬɨɪɥɵ ɫԛɡɝɿɧɿ ɫɭɵɪɵɩ ɚɥɵԙɵɡ, ɫɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɞɵԙ ɛɥɨɝɵɧ ɚɥɵԙɵɡ. Ȼԝɥ ɨɪɚɣɞɚ 

ɨɧɵ ɲԛɦɟɝɿɧɿԙ ɚɫɬɵɧɚɧ, ɚɥ ɟɤɿɧɲɿ ɠɚԑɵɧɚɧ ɤɨɪɩɭɫɵɧɵԙ ɚɫɬɵԙԑɵ ɛԧɥɿɝɿɧɟɧ ԝɫɬɚɩ ɬԝɪɵԙɵɡ. 
ԔԜɊȺɋɌɕɊɍ: 
• ɋɟɩɚɪɚɬɨɪɞɵ ɷɥɟɤɬɪ ԕɨɡԑɚɥɬԕɵɲɵɧɵԙ ɬԝɥԑɚɫɵɧɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɲɟɪɬɿɥɝɟ ɞɟɣɿɧ ɟɤɿ ԕɨɥɦɟɧ ԕɵɫɵɩ 

ɛɚɫɵԙɵɡ. 
• Ɍɨɪɥɵ ɫԛɡɝɿɧɿ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɨɥ ɨɪɧɵɧɚ ɬԝɪԑɚɧɲɚ ɫɚԑɚɬ ɬɿɥɿɦɟɧ ɛԝɪɵԙɵɡ. 
• Ɇԧɥɞɿɪ ԕɚԕɩɚԕɬɵ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɛɟɤɿɬɤɿɲɬɟɪɞɿ ԕɵɫɬɵɪɵԙɵɡ. 
• ɀɟɦɿɫ ɠԝɦɫɚԑɵɧ ɠɢɧɚɣɬɵɧ ɫɚɭɵɬɬɵ ԕɚԕɩɚԕɬɵԙ ɚɫɬɵɧɚ, ɚɥ ɫɬɚԕɚɧɞɵ – ɲɵɪɵɧ ɚԑɚɬɵɧ ɲԛɦɟɤɬɿԙ ɚɫɬɵɧɚ 

ԕɨɣɵԙɵɡ. 
• ɋɬɚԕɚɧԑɚ ɚɥɦɚɥɵ ɤԧɛɿɤ ɚɣɵɪԑɵɲɬɵ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. Ɉɥ ɲɵɪɵɧɞɵ ԕԝɣԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɨɧɵԙ ɤԧɛɿɝɿɧ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ԕɚɠɟɬ. 
• ɗɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɨɫɵԙɵɡ. 
ɀԜɆɕɋ 
• ɒɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲ ԕɚԕɩɚԕ ɞԝɪɵɫ ɠɚɛɵɥɦɚɥɫɚ ԕɨɡԑɚɥɬԕɵɲɬɵ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ԕɚɦɚɥɚɣɬɵɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɠԛɣɟɫɿɦɟɧ 

ɠɚɛɞɵԕɬɚɥԑɚɧ. 
• ɀԝɦɵɫɬɵ ɛɚɫɬɚɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿԙ ԧɲɿɪɿɥɝɟɧɿɧɟ, ɚɥ ԕɚԕɩɚԑɵɧɵԙ ɧɵԑɵɡ ɠɚɛɵɥԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. 
• Ʉԧɤԧɧɿɫɬɟɪɞɿ / ɠɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤɬɟɪɞɿ ɦԝԕɢɹɬ ɠɭɵԙɵɡ. Ԕɚɛɵԑɵɧ ɠԥɧɟ ɤɿɲɤɟɧɬɚɣ ɫԛɣɟɤɬɿ (ɲɢɟɥɟɪ, ɚɥɦԝɪɬɬɚɪ ɠԥɧɟ 

ɬ.ɛ.) ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɩ, ɬɢɟɣɬɿɧ ԕɵɥɬɚɞɚɧ ɠɟԙɿɥ ԧɬɟɬɿɧɞɟɣ ɟɬɿɩ ԝɫɚԕ ɤɿɲɤɟɧɬɚɣ ɤɟɫɟɤɬɟɪɝɟ ɤɟɫɿԙɿɡ. 
• ɒɵɪɵɧɞɵ ԕԝɣɵɩ ɚɥɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫɬɚɤɚɧɞɵ  ԕԝɣɥɵɫɬɵԙ ɚɫɬɵɧɚ ɬɨɫɵԙɵɡ. 
• ɗɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ɠɚɥԑɚԙɵɡ, ɨɧɵ ԕɨɫɵԙɵɡ ɠԥɧɟ ɥɚɣɵԕɬɵ ɠɵɥɞɚɦɞɵԕɬɵ ɬɚԙɞɚԙɵɡ: 

– I -ɲɿ ɠɵɥɞɚɦɞɵԕ: ɠԝɦɫɚԕ ԧɧɿɦɞɟɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ (ɚɥɦԝɪɬɬɚɪ, ɛԛɥɞɿɪɝɟɧ, ɚɩɟɥɶɫɢɧɞɟɪ, ɚɥɯɨɪɵɥɚɪ, 
ɝɪɟɣɩɮɪɭɬɬɟɪ, ɥɢɦɨɧɞɚɪ, ɠԛɡɿɦ, ɚɫԕɚɛɚԕ, ɩɢɹɡ, ԕɢɹɪɥɚɪ, ɫɚɪɵɦɫɚԕ). 

– II -ɲɿ ɠɵɥɞɚɦɞɵԕ: ԕɚɬɬɵ ԧɧɿɦɞɟɪɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ (ɚɪɬɢɲɨɤɬɚɪ, ɫԥɛɿɡ, ɚɥɦɚɥɚɪ, ɛԝɪɵɲ, ԕɵɡɵɥɲɚ, ɤɚɪɬɨɩ, 
ɚɧɚɧɚɫɬɚɪ, ɤԥɞɿɥɟɪ, ɫɟɥɶɞɟɪɟɣ, ɲɩɢɧɚɬ, ɚɫɤԧɤ, ɩɢɹɡ - ɩɨɪɟɣ ). 

• Ⱦɚɣɵɧ ɤԧɤԧɧɿɫɬɟɪɞɿ / ɠɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤɬɟɪɞɿ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɤɟ ɢɬɟɪɝɿɲɩɟɧ ɫԥɥ ɟɡɝɿɥɟɣ ɬɨɥɬɵɪɚ ɚɪɬɵԙɵɡ. ȿɒ 
ɀȺԐȾȺɃȾȺ ȻԜɇɕ ɋȺɍɋȺԔɌȺɊɆȿɇ ɇȿɆȿɋȿ ȻԦɌȿɇ ɁȺɌɌȺɊɆȿɇ ɇȿ ȻɈɅɋȺ ȾȺ ȱɋɌȿɆȿԘȱɁ. 

• Ԧɧɿɦɞɟɪɞɿ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ԕɨɡԑɚɥɬԕɵɲ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɩ ɠɚɬԕɚɧɞɚ ԑɚɧɚ ɚɪɬɵԙɵɡ. 
• Ԕɚɲɚɧ ɠԝɦɫɚԑɵԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɧɟɦɟɫɟ ɲɵɪɵɧԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɫɬɚɤɚɧ ɬɨɥԑɚɧɞɚ, ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ԧɲɿɪɿԙɿɡ 

ɠԥɧɟ ɫɢɵɦɞɚɪɵ ɛɨɫɚɬɵԙɵɡ. 
ɇȺɁȺɊ: 
• ɒɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲ ɛɚɧɚɧɞɚɪɞɵԙ, ԧɪɿɤɬɟɪɞɿԙ, ɦɚɧɝɨ, ɩɚɩɚɣɢɧɿ ɲɵɪɵɧɞɚɪɵɧ ɞɚɹɪɥɚɭ ԛɲɿɧ ɚɪɧɚɥɦɚԑɚɧ. 
• ɒɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ɤɨɤɨɫɬɚɪɞɵԙ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ԕɚɬɬɵ ɠɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤɬɟɪ ɦɟɧ ɤԧɤԧɧɿɫɬɟɪɞɿԙ ɲɵɪɵɧɞɚɪɵɧ ɚɥɭɵ ԛɲɿɧ 

ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 
• ɀԝɦɵɫɬɵ ɚɹԕɬɚɫɵɦɟɧ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ԧɲɿɪɿԙɿɡ ɠԥɧɟ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɨɧɵ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. 
ɌȺɁȺɅȺɍ 
• ɀɵɥɵ ɫɚɛɵɧ ɫɭɦɟɧ ɛɚɪɥɵԕ ɚɥɦɚɥɵ-ɫɚɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɦɞɟɪɞɿ ɠɭɵԙɵɡ. ɋԛɡɝɿɧɿԙ ɬɟɫɿɤɬɟɪɿɧ ɤɟɪɿɫɿɧɟɧ ɠɭɵɩ 

ɬɚɡɚɪɬԕɚɧ ɞԝɪɵɫ. Ȼԝɥ ԛɲɿɧ ɵɞɵɫ-ɚɹԕ ɠɭɚɬɵɧ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ. 
• Ɍɚɡɚɥɚɭ ԛɲɿɧ ɦɟɬɚɥɥ ɳԧɬɤɟɧɿ, ԕɚɣɪɚԕɬɵ ɠɭɭ ɡɚɬɬɚɪɵɧ ɧɟ ɬɟɪɿɲɟɧɿ ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ. 
• Ɍԝɥԑɚɧɵԙ ɫɵɪɬɵɧ ɞɵɦԕɵɥ ɩɨɪɨɥɨɧɦɟɧ ɫԛɪɬɿԙɿɡ. 
• Ɍԝɥԑɚɧɵ ɫɭԑɚ ɛɚɬɵɪɦɚԙɵɡ. 
• Ʉɟɣɛɿɪ ԧɧɿɦɞɟɪ, ɦɵɫɚɥɵ ɫԥɛɿɡ, ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿԙ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɚɥɵԕ ɛԧɥɿɦɞɟɪɿɧ ɛɨɹɣɞɵ, ɫɨɧɞɵԕɬɚɧ ɨɥɚɪɞɵ 

ɠԝɦɵɫɬɵ ɚɹԕɬɚɫɵɦɟɧ ɥɟɡɞɟ ɚɡ ɦԧɥɲɟɪɞɟ ԕɚɣɪɚԕɫɵɡ ɡɚɬɬɚɪɦɟɧ ɠɭɵɩ, ɨɞɚɧ ɫɨԙԙ ɦԝԕɢɹɬ ɲɚɸ ɠԥɧɟ ɤɟɩɬɿɪɭ 
ԕɚɠɟɬ. 

• Ȼԝɡɵɥɭɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬɨɡɵԑɵɧɵԙ ɚɥԑɚɲԕɵ ɛɟɥɝɿɥɟɪɿɧɞɟ ɬɨɪɥɵ ɫԛɡɝɿɧɿ ɚɭɵɫɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. 
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ɋȺԔɌȺɍ 
• ɀɭɵɥԑɚɧ ɠԥɧɟ ɤɟɩɬɿɪɿɥɝɟɧ ɲɵɪɵɧɛԧɥɝɿɲɬɿ ԕԝɪԑɚԕ ɨɪɵɧɞɚ ɠɢɧɚɥԑɚɧ ɬԛɪɞɟ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. 

 
SL NÁVOD NA POUŽÍVANIE  
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
• Pred prvým používaním skontrolujte, či zodpovedajú technické charakteristiky výrobku, ktoré sú uvedené na 

typovom štítku, parametrom elektrickej siete. 
• Používajte len v domácnosti v súlade s týmto návodom na používanie. Spotrebič nie je určený na používanie 

v priemyselnej výrobe alebo pre živnostenské účely. 
• Nepoužívajte vonku. 
• Zákaz demontáže odšĢavovače pripojeného k elektrickej siete.  Vždy odpájajte spotrebič od elektrickej siete 

pred čistením alebo v prípade, že spotrebič nepoužívate. 
• Pre zamedzenie úrazov elektrickým prúdom neponárajte spotrebič ani prívodný kábel do vody alebo iných 

tekutín. Ak sa to už stalo, okamžite odpojte spotrebič od elektrickej siete a pred ćalším používaním nechajte ho 
skontrolovaĢ autorizovaným servisom. 

• Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s fyzickým, psychickým alebo mentálnym 
handikapom, pokiaĐ nemajú skúsenosti alebo vedomosti, ak nie sú kontrolované alebo neboli inštruované o 
používaní spotrebiča osobou, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosĢ. 

• Dbajte na deti, aby sa nesmeli hraĢ so spotrebičom. 
• Nenechávajte zapnutý spotrebič bez dozoru. 
• Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je súčasĢou dodávky. 
• Zákaz používania spotrebiče s poškodeným prívodným káblom a/alebo zástrčkou. Pre zamedzenie 

nebezpečenstva musíte poškodený kábel vymeniĢ v autorizovanom servisnom centre. 
• Neskúšajte samostatne opravovaĢ spotrebič. Pri poškodení spotrebiča kontaktujte najbližšie servisné centrum. 
• Dbajte na to, aby sa prívodný kábel nedotýkal ostrých krajov a horúcich povrchov. 
• NeĢahajte za prívodný kábel, neprekrúcajte ho ani neovíjajte ho okolo telesa spotrebiča. 
• Nedávajte spotrebič na teplý plynový alebo elektrický sporák, nedávajte ho blízko tepelných zdrojov. 
• Nesiahajte na pohyblivé časti spotrebiča počas prevádzky. 
• Bućte opatrní s kovovými časĢami, sú veĐmi ostré. 
• Pred zapnutím spotrebiča skontrolujte, či je veko bezpečne upevnené. Váš spotrebič je vybavený 

bezpečnostným systémom, ktorý automatický vypne spotrebič v prípade, že veko je upevnené zle. 
• Zákaz posúvania potravín prstami. Ak kúsky ovocia upchajú hrdlo na nakladanie potravín, použite posunovač. Ak 

aj to nepomôže, vypnite spotrebič a odpojte ho od elektrickej siete, demontujte a prečistite upchaté miesta. 
• Maximálna doba nepretržitej prevádzky spotrebiča je 10 minúta, po ktorej musí byĢ prestávka najmenej 

10 minútu.  
• Vždy odpájajte spotrebič od elektrickej siete pred jeho demontážom alebo čistením. Všetky pohyblivé časti 

a motor sa musí úplne zastaviĢ. 
• Hocikedy po zakončení práce vypínajte spotrebič. 
• NepreĢažujte spotrebič potravinami. 
• Ak výrobok určitú dobu bol pri teplotách pod 0 ° C, pred zapnutím je potrebné h o nechaĢ pri izbovej teplote po 

dobu najmenej 2 hodiny. 
• Výrobca si vyhradzuje právo bez dodatočného oznámenia vykonávaĢ menšie zmeny na konštrukcii výrobku, 

ktoré značne neovplyvnia bezpečnosĢ jeho používania, prevádzkyschopnosĢ ani funkčnosĢ. 
PRÍPRAVA 
• RozbaĐte spotrebič a skontrolujte, či neboli spotrebič ani príslušenstvo poškodené. 
• Dôkladne vymyte časti, ktoré budú v kontakte s potravinami, a osušte ich. Vonkajšie časti spotrebiča pretrite 

trochu vlhkou utierkou. 
• Pred prvým používaním skúste previesĢ montáž a demontáž odšĢavovača. 
DEMONTÁŽ:  
• Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
• UvoĐnite poistky prehĐadného veka. 
• Snímte veko, potiahnite sieĢovitý filter hore a vyjmite ho, po tom snímte separačnú jednotku. Súčasne ju držte za 

spodnú časĢ výlevky a na druhej strane za spodnú časĢ hornej časti telesa spotrebiča. 
MONTÁŽ:  
• Nastavte separačnú jednotku na teleso elektrického motora a pritlačte obidvoma rukami do cvaknutia. 
• Nastavte sieĢovitý filter a otáčajte ním, kým nebude na správnom mieste. 
• Nastavte prehĐadné veko a zapnite poistky. 
• Umiestnite nádobu na drvinu pod pokrievku a pohárik pod výlevku na šĢavu. 
• Vložte do pohárika odlučovač peny. Je nutný pre odlučovanie peny zo šĢavy. 
• Pripojte spotrebič do elektrickej siete. 
PREVÁDZKA  
• OdšĢavovač je vybavený bezpečnostným systémom, ktorý automaticky blokuje motor, ak je veko zle zatvorené. 
• Skôr ako začnete používaĢ odšĢavovač, skontrolujte, či je vypnutý a či je veko dôkladne upevnené. 
• Dôkladne vymyte zeleninu / ovocie. OdstráĖte šupku a kôstky (višne, hrušky a i.), nakrájajte na malé kúsky, ktoré 

by vliezli do hrdla na nakladanie. 

http://www.scarlett.ru/


IM013 

www.scarlett.ru  SC-JE50S14 21 

• Postavte pohár na šĢavu pod výlevku pre šĢavu. 
• Pripojte odšĢavovač do elektrickej siete, zapnite ju a zvoĐte si požadovanú rýchlosĢ: 

– RýchlosĢ I: pre mäkké potraviny (paradajky, hrušky, jahody, pomaranče, slivky, grapefruity, citróny, hrozno, 
tekvica, cibuĐa, uhorky, cesnak). 

– RýchlosĢ II: pre tvrdé potraviny (artičoky, mrkva, jablká, paprika, cvikla, zemiaky, ananásy, zukkini, zeler, 
špenát, kôpor, pór). 

• Naložte pripravené ovocie / zeleninu do odšĢavovača, trochu pritlačte posunovačom. V ŽIADNOM PRÍPADE TO 
NEROBTE PRSTAMI ANI INÝMI NEPOVOLENÝMI PREDMETMI. 
• Nakladajte potraviny len v dobe, ak je motor zapnutý. 
• Ak budú dóza na dužinu alebo pohár na šĢavu plné, vypnite odšĢavovač a vyprázdnite dózu a pohár. 
UPOZORNENIE: 
• OdšĢavovač nie je určený k príprave šĢavy z banánov, marhúĐ, manga, papaye. 
• OdšĢavovač nemožno používaĢ na odšĢavovanie kokosov a iného tvrdého ovocia a zeleniny. 
• Ak ukončite odšĢavovanie, vypnite odšĢavovač a odpojte ho od elektrickej siete. 
ČISTENIE 
• Vymyte všetky odnímateĐné časti teplou vodou s mydlom. Otvory filtra je lepšie myĢ z opačnej strany. 

Nepoužívajte na to umývačku riadu. 
• Nepoužívajte na čistenie kovové kefky, brúsne umývacie prostriedky alebo šmirgĐový papier. 
• Vonkajšie časti spotrebiča pretrite trochu vlhkou špongiou. 
• Neponárajte teleso spotrebiča do vody. 
• Niektoré potraviny, napr. mrkva, môžu ofarbiĢ plastové časti odšĢavovača, preto ich hneć po ukončení práce 

vymyte s malým množstvom nebrúsneho umývacieho prostriedku a potom dobre prepláknite a osušte utierkou. 
• Ak si všimnite, že sieĢovitý filter je poškodený, vymeĖte ho. 
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